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S t r a i p s n i a i

 „TUÐTI TITULAI“ IR TIKRIEJI VARDAI:
LDK PROTESTANTØ Á(SI)VARDIJIMAI SENOJOJE
RAÐTIJOJE

Dainora Pociûtë

Vilniaus universiteto Lietuviø literatûros katedros docentë

Iðlikusioje pirmojoje 1579 m. Þemaitijos vys-
kupijos vizitacijoje daþnai minima, kad vienoje
ar kitoje vietovëje yra „daug liuteronø“ (multi
Lutherani). Antai Ariogalos klebonas Jurgis Jur-
gevièius, „paklaustas, ar visi yra katalikai, atsa-
kë: ‘daug ir liuteronø’“1. Tiesa, daþniausiai vizi-
tacijoje protestantai ávardijami tiesiog eretikais,
randama ir atsakymø, kad yra daug „ávairiø sek-
tø eretikø“ (heretici diversarum sectarum)2. Vi-
zitacijoje sinonimiðkai vartojamos sàvokos ere-
tikai, atskalûnai ir liuteronai, o kokio nors ter-
mino, susijusio su Jeano Calvino vardu ar tuo
labiau þodþiu reformatas, nesutinkama. Tokie
protestantø ávardijimai dominuoja daugelyje
XVI a. Romos katalikø baþnyèios ankstyvesniø-
jø su protestantizmu susijusiø dokumentø ne tik
Lietuvoje, bet ir visuotinai Europoje. Todël ofi-
cialieji Katalikø baþnyèios ávardijimai, ypaè
ankstyvuoju Reformacijos laikotarpiu, jokiu bû-
du nesuteikia tikslios informacijos apie dabar-
tiniais pavadinimais ávardijamø liuteronø ir kal-

vinistø (reformatø) denominacijas ar kitas pro-
testantizmo kryptis. Reformacijos laikotarpio
Romos praneðimai apie eretinius reiðkinius ne
tik LDK, bet ir kitur Europoje, kurie labai daþ-
nai buvo nusakomi kaip liuteroniðki, negali bû-
ti suvokiami tikslia doktrinine prasme. Jais ne-
siremtina ir kaip tiksliais vieno ar kito asmens
konfesijos tipo patvirtinimais, nes termino kal-
vinistai ar reformatai katalikø þodyne tam tikrà
laikà tiesiog nebuvo3. Kita vertus, istorikams ne-
abejotinai tenka atsiþvelgti á katalikø evangeli-
kams pradëtus taikyti ávardijimus kaip á tuome-
tæ konfesinæ savimonæ detalizuojanèius faktus.
Konfesiniø ávardijimø istorija, kaip reformaci-
nio judëjimo iðprovokuotos intensyvios visuo-
menës christianizacijos rezultatas, akivaizdþiai
demonstruoja „svetimøjø“ suteiktos tapatybës
perëmimo procesà ir tikslina konfesinës raidos
chronologines ribas.

Ankstyvuoju Reformacijos laikotarpiu ið Ita-
lijos ëmæs plisti terminas lutherani gana ilgai

1 Þemaièiø vyskupijos vizitacija (1579), parengë Liu-
das Jovaiða, Vilnius: Aidai, 1988, 69.

2 Ibid., 11–12.

3 Reformacijos tyrinëtojai gana daþnai pasiremia Ro-
mos baþnyèios praneðimais kaip patikimomis konfesi-
nës tapatybës nuorodomis.
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XVI a. buvo taikomas kaip visuotinis naujøjø
Reformacijos doktrinø (Romos katalikø baþ-
nyèios poþiûriu – naujøjø erezijø) ávardijimas.
Jis atsirado kaip tipiðkas eponiminës (susijusios
su asmens vardu) kilmës terminas – áþeidþian-
tis, nurodantis á „klaidatikystæ“ nuvestus asme-
nis, o ne dieviðkos tiesos ir Baþnyèios mokymo
pasekëjus. Eponiminës kilmës dariniai buvo tra-
diciniai Baþnyèios erezijø nusakymo bûdai, su-
tinkami jau ankstyvosios krikðèionybës raðtijo-
je. Panaðios kilmës vardø ávairioms kitoms pro-
testantø, daþniausiai antitrinitoriø, grupëms ávar-
dyti vëliau, potridentinës polemikos laikotar-
piu, Lenkijoje ir LDK susiformavo labai daug
(pvz., arijai (arijonai), servetai, ebijonitai, samo-
satenitai, cvingliai (cvinglijonai), etc.). Nebûtø
teisinga teigti, kad XVI a. oficialioji Romos ka-
talikø baþnyèia ir ankstyvuoju Reformacijos lai-
kotarpiu visiðkai nepaþino besiformuojanèiø
ávairiø protestantizmo sroviø doktrininiø aspek-
tø. Taèiau, nenorëdama suteikti jiems svarumo
ir bandydama nesileisti á diskusijas su „ereti-
kais“, juos ignoravo ir gana ilgai ankstyvøjø Nau-
jøjø laikø besiformuojanèias konfesijas apiben-
drindavo vienu – liuteronø erezijos – vardu.
Ypaè plaèiai protestantø judëjimams nusakyti
jis katalikø buvo taikomas intenstyvaus vadina-
møjø spiritualø ir filoprotestantø judëjimo ap-
imtoje Italijoje, kur liuteronu vadintas ir pats
Calvinas. Pavyzdþiui, 1540 m. benediktinas Gri-
gorio Cortese viename laiðke G. Contarini raðë,
kad jam „á rankas patekusi liuterono Calvino
knyga, pavadinta Institutio religionis christia-
na...“4  Ankstyvøjø inkviziciniø procesø doku-
mentuose sàvokos eretikas ir liuteronas buvo
vartojamos kaip sinonimai, kuriais apibendrin-
ti visi labai plataus spektro Italijos protestantiz-

mo reiðkiniai, daþnai net neturintys jokiø tie-
sioginiø sàsajø su Martino Lutherio doktrina.
Dar ir 6-ajame–7-ajame XVI a. deðimtmeèiais
Italijos inkvizicijos atstovai vaþiuodavo á Þene-
và ir ið ten siøsdavo praneðimus, kaip gyvena
„liuteronai“.

Jau ankstyvuoju Reformacijos laikotarpiu
Romos baþnyèios centruose pradëta taikyti ter-
minologija greitai iðplito ir periferijose. Apie
pirmàsias LDK Mikalojaus Radvilos Juodojo
spaustuvëje Brastoje iðspausdintas knygas kata-
likø, kaip áprasta XVI a. 5–6 deðimtmeèiais, bu-
vo praneðama kaip apie liuteroniðkas, nors dok-
trininiu poþiûriu jos buvo nevienalytës, nede-
monstravo konfesinio liuteronizmo ir turëjo
daug ankstyvosios Ðveicarijos dogmatikos ele-
mentø.

Vëlesniuoju Reformacijos laikotarpiu, ypaè
nuo XVI a. 7-ojo deðimtmeèio, katalikø ávar-
dijimø spektras apibûdinant naujàsias doktri-
nas pastebimai ëmë plëstis. LDK reformatai
daþnai imti vadinti cvinglistais (taip pat ir cvin-
gliais, cvinglijonais). Terminas buvo  sukurtas
kaip liuteronø analogas, remiantis Hulricho
Zwinglio vardu. Taip Vilniuje veikianèià Radvi-
los Juodojo ákurtà Evangelikø baþnyèià 1570 m.
vadino LDK ir Lenkijos jëzuitø viceprovincijo-
las ispanas Francisco Sunyeris5. 1579–1580 m.
Vilniaus ir Kauno bernardinø konventuose su-
darytuose dispensà nuo erezijø gavusiø asme-
nø sàraðuose sistemingai skirtos dvi – liutero-
nø (arba saksø) ir cvinglijonø – protestantiðko-
sios „erezijos“ rûðys6. Cvinglistais ir 1581 m.
Andriaus Volano pasekëjus Vilniuje vadino

4 Cit ið: Carlo Ginzburg, Adriano Prosperi, Giochi
di pazienza, Un seminario sul „Beneficio di Cristo“,
Torino: Giulio Einaudi Editore, 1975, 71.

5 Paulius Rabikauskas, Vilniaus akademija ir Lietu-
vos jëzuitai, sudarë Liudas Jovaiða, Vilnius: Aidai, 2002,
54.

6 „Ioannis Andrea Caligarii nuntii apostoloci in Po-
lonia epistolae et acta 1578–1581“, ed. dr. Ludovicus
Boratyñski, Monumenta Poloniae Vaticana 4, Craco-
viae, 1915, 775–783.
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Petras Skarga, Vilniaus reformatø baþnyèià
ávardydamas „cvinglijonø sinagoga“ (zwinglia-
norum synagoga)7.

Nepaisant èia atkreipto dëmesio á katalikø
pavadinimø pravardinæ ir þeminanèià evangeli-
kus kilmæ bei katalikø taikytø ávardijimø ir vë-
liau nusistovëjusiø ávairiø protestantizmo dok-
trinø pavadinimø neatitikimus, kai kuriuose do-
kumentuose atidþiau perskaityti ankstyvieji ka-
talikø ávardijimai ðiuo metu gali padëti kritið-
kiau paþvelgti á adekvaèià konfesinæ savivokà
iðkreipiantá dabarties istorikø norà lengvai su-
teikti LDK ankstyvajam evangelikø judëjimui
liuteronizmo arba kalvinizmo vardus. Bûtina at-
siþvelgti á tai, kad procesas formavosi ne tik kaip
jau kaþkur gyvuojanèios doktrinos skelbimas,
bet ir kaip savitas vidinis ðalies konfesinis pro-
cesas. Kad jau pirmoji Radvilos Juodojo pradë-
ta kurti LDK protestantø bendruomenë skyrësi
nuo to, kà bûtø galima vadinti tikruoju liutero-
nizmu, suprato ir kai kurie to meto katalikai.
Ðtai Lukas Podolskis Varmës vyskupui Stanis-
lovui Hozijui 1553 m. gruodá apie Radvilos Juo-
dojo veiklà Brastoje praneðë: Bet visai kitoks
veidas yra Brastos baþnyèios, kurioje gimsta ne
liuteroniðka, bet kaþkokia nauja sekta. Ðá nepa-
kenèiamà ir prakeiktà uþkratà sëja Simonas ið
Proðovicø [Simonas Zacijus – D. P.], neabejoti-
nas ir þinomas eretikas  8. Ryðkø savità ir hetero-
doksiðkà ankstyvosios Radvilos Juodojo LDK
baþnyèios sukurtà vaizdà iki pat Radvilos Juo-
dojo mirties (1565 m.) liudija tiek XVI a. kata-

likø, tiek ðiuolaikiniø istorikø terminologinë su-
maiðtis bandant ávertinti kunigaikðèio ir jo va-
dovaujamos bendruomenës konfesijà. Radvila
Juodasis po savo mirties vadintas ir trideistu
(taip ið karto po mirties já ávardijo Hozijus), ir
jau minëtu cvinglistu, ir liuteronu, o ðiuolaikinë
istoriografija sprendþia problemà remdamasi
nepagrástu mitu apie nuolatines ir „neatsakin-
gas“ Radvilos konversijas (katalikas-liuteronas-
kalvinistas-antitrinitorius).

Lenkiðkoje katalikiðkoje XVI a. vartosenoje
gana anksti iðplito trys lotyniðkojo termino ati-
tikmenys: daþniausiai luteran ir luteryjan, re-
èiau pasitaikydavo ávardijimas luter (liuteris).
Ðiø ávardijimø vartosena ypaè gausi potridenti-
nës polemikos laikotarpiu, pavyzdþiui, plaèiai
jie imti naudoti Jakóbo Wujeko raðtuose. Jau
XVI a. terminà retkarèiais ëmë vartoti ir ne-
liuteroniðkø (ypaè èekø broliø) protestantø de-
nominacijø atstovai. Lotyniðkà ðio þodþio for-
mà èekø broliai taikë liuteronams jau anksty-
vuosiuose sinodø protokoluose, o polonizuota
forma luteran èekø broliø sinodø protokoluo-
se sutinkama nuo XVI a. pabaigos9. Èekø bro-
liø dokumentuose pastebima tendencija termi-
nà vartoti kaip neutralø ávardijimà, be áþei-
dþianèios reikðmës, taèiau reikia pabrëþti, kad
ir tarpusavyje protestantiðkos bendruomenës
daþnai naujuosius vardus vartojo kritiðkame
kontekste.

Ne tik liuteronø, bet ir tokios pat eponimi-
nës kilmës kalvinistø ávardijimas sukurtas prie-
ðingos religinës pakraipos, ðiuo atveju liutero-
nø. Terminas kalvinizmas pirmà kartà Europo-
je pavartotas kaip Ðveicarijos protestantø kriti-
ka 1552 m. liuterono Joachimo Wesphalio, ku-
ris nepritarë Consensus Tigurinus (1551) ir ja-

7 Vilniaus akademijos spaustuvës ðaltiniai XVI–XIX a.,
Vilnius: Mokslas, 1992, 62.

8 1553 m. gruodþio 28 d. Lukas Podolskis Stanislo-
vui Hozijui: „At multo diversa est Brestensis ecclesiae
facies, ubi non Luterana, sed nova quaedam oritur sec-
ta. Quam intollerabilem et execrandam pestem seminat
Simon ille Prosovita, convictus et pronuntiatus haereti-
cus“, cit ið: Stanislai Hosii S. R. E. Cardinalis Maioris
Poenitentiarii Episcopi Varmiensis (1504–1579) et que
ad eum scriptae sunt Epistolae tum etiam eius Oratio-
nes Legationes 2: 1551–1558, Cracoviae, 1886, 388.

9 Isabela Maria Winiarska, Sùownictwo religijne pols-
kiego kalwinizmu od XVI do XVIII wieku na tle termi-
nologii katolickiej, Warszawa: Semper, 2004, 226.
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me pateiktai Eucharistijos sampratai10. Varto-
sena ëmë plisti ir tarp katalikø. Potridentiniu
laikotarpiu tiek lotyniðkus, tiek lenkiðkus kal-
vinistø variantus ëmë taikyti ir Lenkijos bei LDK
katalikø polemistai. Pavyzdþiui, bûtinybæ iðlai-
kyti nuolat veikianèià Vilniaus akademijos
spaustuvæ 1594 m. akademijos jëzuitai Romai
motyvavo tuo, kad, be jos, Vilniuje veikia tik dvi
eretikø – „kalvinistø ir kaþkokio anabaptisto“ –
spaustuvës11. Lenkiðkoje vartosenoje, kaip ir lu-
ter, luteran, luterijan atveju, susiformavo analo-
giðka kalwin, kalwinista ir kalwinijan paradig-
ma12. Tokià vartosenà Lenkijos ir LDK kalvi-
nistai laikë áþeidþianèia. Dël pravardþiavimo
vardais kalwinijan („kalvinijonas“) bei luteri-
jan („liuterijonas“) Lenkijos ir Lietuvos protes-
tantø apgailestauta jau 1570 m. Sandomiro kon-
fesijos pratarmëje13. Poleminio ákarðèio laiko-
tarpiu Lietuvoje ir Lenkijoje tiek liuteronams,
tiek kalvinistams ávardyti buvo vartojamas ir len-
kiðkas Wujeko paskleistas terminas konfesiona-
listai (paðiepiant protestantø iðpopuliarintà bû-
dà skelbti tikëjimo iðpaþinimus – konfesijas – ir
savo tikëjimà apibrëþti kaip konfesijà). Ðiam ter-
minui taip pat prieðintasi 1570 m. Sandomiro
konfesijos prakalbos tekste14.

Kaip ir liuteronø atveju, në vieno ið ðiø ter-
minø (kalwin, kalwinista, kalwinijan) sau ne-
taikë patys LDK kalvinistai. Formas kalwin ir
kalwinista lenkiðkoje raðtijoje daugiausia varto-

jo katalikø autoriai, o terminà kalwinijan ilgai-
niui ëmë pasitelkti ir kitø protestantiðkø konfe-
sijø atstovai jau gana neutraliai reformatams ávar-
dyti dokumentuose. Vis dëlto pabrëþtina, kad
paradigmos luter-liuteran-liuterijan ir kalwin-
kalwinista-kalwinijan katalikø vartosenoje turë-
jo vienodà menkinamàjà reikðmæ ir nëra pagrin-
do manyti, kad eponimai kalwin, luter XVI a.
turëjo menkinamàjà reikðmæ, o priesaginiai jo
vediniai kalwinista, luteran – neutralaus termi-
no statusà. Taèiau, kaip minëta, formai kalwini-
jan protestantø nekalvinistø dokumentuose bu-
vo linkstama jau XVI a. suteikti neutralià se-
mantikà.

Lietuviðkoje spausdintoje raðtijoje pirmuo-
sius kitø protestantiðkø konfesijø ávardijimus
ëmë vartoti Jonas Bretkûnas15. Savo „Postilëje“
(1595) jis lietuviðkai vartosenai pateikë ir ter-
minà kalvinistai 16. Ðis terminas buvo pavarto-
tas tipiðku Europos liuteronø vartosenos atveju
– polemizuojant dël Ðveicarijos protestantø Eu-
charistijos sampratos. Taèiau apskritai Bretkû-
no „Postilës“ poleminis uþmojis buvo gana men-
kas, todël kitø konfesiniø bendruomeniø termi-
nija joje nedaþna. Kritikuodamas radikaliøjø
evangeliniø doktrinø propaguotojus ir jø krikð-
èioniðko gyvenimo sampratà, Bretkûnas pavar-
tojo ir lituanizuotà anabaptistø terminà, tokia
forma lietuviðkoje vartosenoje likusá iki ðiol, taip
pat katarø ir novicijanø ávardijimus: Katarai, No-
vicijanai ir Anbaptistai, tatai esti, heretikai alba
kleidûnai pamoksle, galëtø tarti, jog þmonës10 Jean-Marie Mayeur, Charles e Luce Pietri, André

Vauchez, Marc Venard (eds.), Storia del cristianesimo.
Religione-politica-cultura, t. 8: Il tempo delle confes-
sioni (1530–1620/30), a cura di Marc Venard, edizione
italiana a cura di Luigi Mezzardi, Roma: Borla/Città
Nuova, 2001, 58.

11 Vilniaus akademijos spaustuvës ðaltiniai, op. cit.,
67.

12 Winiarska, op. cit., 224–226.
13 Konfesja Sandomierska. Transkrypcja i komentarz

jæzykowy Krystyna Dùugosz-Kurczabowa, Warszawa:
Semper, 1995, 9.

14 Ibid., 10. Konfesijoje priimta ir tarptautinë val-
densø vartosena èekø broliams ávardyti.

15 Kai kuriø lietuviðkø antitrinitoriø ávardijimø, pa-
vyzdþiui, arijanas, pasitaiko ir rankraðtinëje Volfenbiu-
telio postilëje (apie 1573), þr. Wolfebüttelio Postilë,
parengë ir ávadà paraðë hum. m. dr. Juozas Karaciejus,
Vilnius: Þara, 1995, 280.

16 Postila Tatai esti Trumpas ir Prastas Ischguldimas
Euangeliu/ sakamuiu Baßniczoie Krikschczionischkoie/
nðg Aduento ik Waeliku. Per Jana Bretkuna Lietuwos
Plebona Karaliaucziuie Prusðsu. Isspaude Karaliaucziu-
ie Jurgis Osterbergeras, 1591, 2, 311.
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krikðèionys visi turëtø geri ir ðventi bûti, kaip
në vieno pikto, tai esti, vagies, girtuoklës, kek-
ðaujanèio alba kitaip griekuosu gyvenanèio ne-
turëtø bûti tarp krikðèioniø 17.

Pirmas lietuviðkas terminø daþnumu ir ávai-
rove pasiþymëjæs LDK tekstas buvo kataliko Mi-
kalojaus Daukðos „Postilë“ (1599). Ne tik to-
dël, kad Daukða buvo aktyvus LDK kontrrefor-
macijos veikëjas, paþinæs protestantizmo dok-
trinas, bet visø pirma dël to, kad versdamas savo
pirmtako – ryðkaus XVI a. religinio polemisto
ir pasiþymëjusio protestantø „pravardþiuotojo“
Wujeko – postilæ tiesiog privalëjo iðversti ir lie-
tuviðkus protestantø ávardijimo terminus. Dau-
guma jø yra dariniai, atitinkantys LDK jau iðpli-
tusiø arba Wujeko ávestø lenkiðkø terminø pa-
vyzdþius. Plaèiausiai Daukða vartojo tradiciná
terminà eretikas (heretikas, heretikiðkas, here-
zija), kuriuo bendrai ávardijami visi protestan-
tai. „Postilëje“ jis pavartotas daugiau nei du ðim-
tus kartø18. Daukða pirmasis plaèiai vartojo lie-
tuviðkus ávardijimus, sukurtus pagal visas tris
lenkiðkas formas, – liuteris, liuteronas ir liute-
rijonas. Vienà kartà pastaroji forma „Postilëje“
pavartota ir kaip pavardës forma – Henrikas Lu-
terijonas 19. Daþnai ðie vardai „Postilëje“ varto-
ti siekiant pagrásti, kad eretikø tikëjimas negali
vadintis katalikø – „visur esanèiø“ – tikëjimu,
kad  jis yra „ant vienos vietos ir þinomø metø, ir
nuog þinomo þmogaus prasidëjæs“. Kaip ir len-
kiðkos vartosenos atveju, nepanaðu, kad Dauk-
ðos bûtø darytas koks nors semantinis skirtu-
mas tarp priesaginës ir nepriesaginës (liuteris –
liuteronas / liuterijonas) ávardijimo formø – vi-
sos vartotos kaip pravardës. Vis dëlto dësninga,

kad ir lenkiðkoje, ir lietuviðkoje vartosenoje vi-
sos ðios ir kitos protestantø ávardijimo formos
raðytos didþiàja raide.

Daukðos „Postilë“ – pirmas lietuviðkas teks-
tas, kur sutinkami ir visi trys lenkiðkiems analo-
giðki lietuviðki terminai kalvinas, kalvinijonas
ir kalvinistas 20. (Ádomu, kad terminas kalvini-
jonai, vienà kartà pavartotas Daukðos tekste, në-
ra atitinkamo lenkiðkojo Wujeko teksto analo-
gas leksinës darybos prasme, nes ðioje teksto vie-
toje Wujeko vartota forma kalwinistowie 21.) Ter-
minai ne syká pavartoti tame paèiame, kaip ir
liuteronai, kontekste, siekiant parodyti reforma-
tø doktrinos sàsajas ne su visuotine Baþnyèia,
bet su asmeniu. Daukðos tekste buvo vartotas ir
cvinglinijonø terminas, taip pat valdensø (wal-
densi) bei eponiminis pikortø (lenk. pikarci)
terminai èekø broliams ávardyti ir dar vienas –
sakramentoriø – terminas sakramentinës Eucha-
ristijos valgymo sampratos ðalininkams (ið es-
mës taip pat kalvinistams) ávardyti22. Pastarieji
tokiomis pat formomis (zwinglian, waldens, pi-
kart, sakramentarz) buvo iðplitæ lenkiðkoje, taip
pat ir lotyniðkoje XVI a. katalikø vartosenoje
jau XVI a. 6-ajame–7-ajame deðimtmeèiais23.

Vietoj Bretkûno vartoto anabaptistø termi-
no Daukða pagal LDK lenkiðkoje raðtijoje jau
ásitvirtinusá pavyzdá sudarë ir terminà „nauja-
krikðtis“ (nowochrzczeniec). Ádomu, kad Dauk-
ða pateikë du lietuviðkus darinius – be daþniau
vartotos formos naujakrikðtis, ir formà nauja-
krikðèionis. Áprastesnio Daukðos vartoto dari-
nio pagrindas buvo þodis krikðtas (konvertavæ

17 Ibid., 1, 211.
18 Indeks-sùownik do „Daukðos Postilë“, opracowaù

Czesùaw Kudzinowski, Poznañ, 1977, 1, 249–251.
19 Mikalojaus Daukðos 1599 metø „Postilë“ ir jos

ðaltiniai, leidimà parengë prof. habil. dr. Jonas Palionis,
Vilnius: Baltos lankos, 2000, 440.

20 Indeks-sùownik..., op. cit., 507.
21 Mikalojaus Daukðos..., op. cit., 1226–1227.
22 Indeks-sùownik..., op. cit., 517–526; 203.
23 Sandomiro konfesijos prakalbos tekste, besiskun-

dþianèiame dël protestantø pravardþiavimo, terminas wal-
densy tikriausiai dël jo senos viduramþiðkos kilmës jau ir
reformatø èekø broliams buvo taikomas kaip labiau prigi-
jæs pavadinimas, þr. Konfesja Sandomierska..., op. cit., 9.
Lotyniðka ðio þodþio forma daþna buvo jau pirmuosiuo-
se Lenkijos reformatø sinodø dokumentuose.
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anabaptistai ið tiesø ið naujo priimdavo krikð-
tà), o antroji þodþio forma, susijusi su þodþiu
krikðèionis, reiðkë tai, kad ir anabaptistø
„krikðèioniðkumas“ yra naujas. Taèiau lenkiðkà
naujakrikðèiø terminà pastariesiems pirmieji ëmë
taikyti ne katalikai, bet kalvinistai jau pirmuo-
siuose savo raðtuose ir sinodø protokoluose24. Jau
559 m. Radvilos Juodojo spaustuvëje Brastoje
iðleistame viename pirmøjø LDK reformatø baþ-
nyèios dokumentø – „Vilniaus Baþnyèios nuta-
rimuose“ – sutinkama daugybë lenkiðkø ana-
baptistø ir ávairiø antitrinitoriø sroviø ávardiji-
mø: „Nowokrczence, libertyny, entusiasty,
swenckfeldiusse, serwety y Goniàdze nowe Ar-
riany“ (naujakrikðèiai, libertinai, entuziastai,
ðvenkfeldai, servetai, gonezijai ir naujieji arijo-
nai)25. Naujakrikðèiai XVI a. LDK reformatø
dokumentuose ávardijami ir kaip tikyba (wyz-
nanie nowochrzczeñskie, arba nowokrzczeñ-
stwo), ir kaip sekta (sekta). Daukða sektos ter-
minà gana plaèiai taikë ávairiø protestantø de-
nominacijø atþvilgiu. Jis pateikë ir lietuviðkà vie-
nos ið antitrinitoriø pakraipø – triteistø – termi-
nà tridieviai (lenk. trójboýanie). Apskritai pir-
masis lietuviðkai raðæs katalikø polemistas
Daukða lietuviðkai vartosenai pritaikë daug, daþ-
niausiai eponiminës kilmës, terminø ávairioms
Lenkijos ir LDK antitrinitoriø atmainoms ávar-
dyti: arijonai (nuo Arijaus, lenk. aryjanie), sabe-
lijonai (nuo Sabelijaus, lenk. sabellianowie), sa-
mosatënai (nuo Samosatënieèio, lenk. samosa-
teni), servetai ir servetionai (nuo Lenkijoje ir

Lietuvoje veikusio Migelio Serveto, lenk. ser-
wecian, lot. servetianus), gentilijonai (nuo italø
protestanto, kurá laikà gyvenusio Lenkijoje ir
LDK, Valentino Gentile, lenk. forma egzistavo
kaip gentylisty)26.

Paradoksalu, bet nusakydamas ávairias pro-
testantizmo doktrinas ir kritikuodamas jø teises
vadintis visuotinëmis (katalikø) baþnyèiomis
Daukða pirmasis lietuviðkame tekste susiejo ðiuos
terminus su baþnyèios þodþiu ir taip pateikë Liu-
teriðkos, Cvinglinijoniðkos, Kalviniðkos, Saskos,
Ðveicariðkos, Naujakrikðtës ir Tridiviðkos (t. y.
triteistinës) baþnyèiø ávardijimus:

O èionai jau regët gali þmogau krikðèionie,
kuri yra baþnyèia tikroji ir kuri viera geresnë:
jeig anoji senø amþiø Rymo ir visatimë, kuri
visados ir visur skelbë krikðèionystæ, kuri ir su-
tarimu visatimës tûlø lieþuviø ir giminiø þmo-
niø ir tokiu branginimu, labumu, þibëjimu ir
skaistumu ir taip þibanèiais prajovais ir tikràja
sukcesija [t. y. ápëdinyste – D. P.] Vyskupø ir
senøjø amþiø, ir visaplatumu arba vardu Kata-
likø apgràþinta, ir taip tvirtai yra pastiprinta,
padrûtinta. Argi toji kuri norint naujoji Liute-
riðka, Cvinglinijoniðka, Kalviniðka, Saska, Ðvei-
cariðka, Naujakrikðtë, Tridiviðka, kurioje nei vie-
nybës, nei sandoros, nei èiûdø, nei sukcesijos,
nei senumo amþiø, nei visatimës yra, nei buvo,
nei bus, tiktai þodþiai, tiktai tuðti titulai þoþio
Dievo, tiktai nuogi þadëjimasi tiesos.

Taigi Daukða, viena vertus, gausiai pateikë
lituanizuotø protestantizmo formø ávardijimø,
kita vertus, visus juos vertino kaip netikrus,
Daukðos þodþiais tariant, „tuðèius titulus“, taip
nepripaþindamas jiems turiningo þodþio vertës.
Kadangi ðiais katalikø sukurtais vardais maþai
naudojosi patys protestantai (tik retais atvejais
ávardydami vieni kitus), jie menkai ásitvirtino
bendrinëje kalboje ir vëliau, kraðtui vis labiau
katalikizuojantis. Þinoma, jog bendrinëje lietu-

24 Winiarska, op. cit., 227.
25 Akta tho iest Sprawy Zboru Krzeúciañskiego Wi-

leñskiego ktore siæ poczeli Roku Pañskiego 1557. Mie-
siàca Decembra Dnia 14. Za sprawà Kxiædza Simona z
Prossowic tego zboru superintendenta Kaznodzieie
Oúwieconego Ksiàýæcia Pana Mikoùaja Radêiwiùa Woie-
wody Wileñskiego etc. w Breúciu Litewskim MDLIX.
In: Monumenta Reformationis Polonicae et Lithuani-
cae. Zbór Pomników Reformacji Koúcioùa Polskiego i
Litewskiego, serya X, zeszyt 1, Wilno, 1913, 1. 26 Mikalojaus Daukðos..., op. cit., 966.
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viø kalbos vartosenoje XIX a. daþnesnës buvo
kitos pravardës – vokieèiai (liuteronams ávar-
dyti), bambizai (kalvinistams) ir kt.

Lietuviðki naujøjø krikðèioniðkøjø doktrinø
ávardijimai buvo reikalingi ir kitiems konfesi-
nës polemikos apogëjaus laikotarpiu raðiusiems
autoriams. Reformatiðkoje Jokûbo Morkûno
„Postilëje“ (1600) naudotasi tais paèiais jau átvir-
tintais kitø protestantiðkø denominacijø vardais.
Pavyzdþiui, kritikuojant kitokias nei liuteronið-
ka Eucharistijos sampratas, Morkûno „Postilë-
je“ teigta: ...tegi nutyli èionai Kapernaitai, Po-
pieþnikai, Liuterijonai, Naujakrikðèionys ir tie-
mus lygûs, kurie nasrais kûniðkais savo nor pa-
þyvot [valgyti – D. P.] kûnà Pona Kristusa ir gert
kraujà jo 27.

Prûsijos liuteronas Simonas Vaiðnoras savo
veikale „Þemèiûga teologiðka“ (1600) taip pat
vartojo kà tik Bretkûno ir Daukðos pirmà kartà
LDK ávestus lietuviðkus kitø protestantiðkøjø
denominacijø atstovø pavadinimus (kalvinistai,
arijonai, cvinglijonai, sakramentoriai). Lietuvið-
kai vartosenai Vaiðnoras teikë ne Daukðos var-
totà naujakrikðèiø, bet Bretkûno Prûsø Lietu-
voje átvirtintà anabaptistø terminà. Vaiðnoras ga-
na daþnai buvo linkæs ir nelituanizuoti lotynið-
kø terminø (ypaè ankstyvosios krikðèionybës ir
Naujøjø laikø antitrinitoriðkø pakraipø ávardi-
jimø), lietuviðkame tekste palikdavo ðaltinyje
buvusias lotyniðkas formas28. Kaip ir Daukða,

nepaisydamas protestantiðkosios „giminystës“,
liuteronas Vaiðnoras visus juos vartojo kaip kri-
tiðkus pseudovardus, prieðindamas jø doktrinà
tikrajai evangeliðkai:

Velnias nesa gvoltu verèias ant prapuldini-
ma Evangelijas ir tikraji urëda þodþia Dieva,
pramanydams netiektai silingus neprietelius,
karalystas Turka ir Popieþiaus, bet ir kita zdro-
da jisai þina, atrasdams sau tikrus tarnus, kaip
tatai yra Kalvinistai, ir Anabaptistai, ir Arijo-
nai etc, kurie ðviesøjá mokslà ir sakramentus
vël apbjaurin, jeib taip galëtø ðventàjá mokslà
Evangelijas uþtrukinti 29.

Versdamas Adamo Francisci teologiná teks-
tà ið lotynø kalbos, kuriame daug dëmesio skir-
ta antitrinitoriø kritikai, Vaiðnoras, kaip ir Dauk-
ða, buvo tarp pirmøjø, lietuviðkame tekste pa-
teikusiø daug ankstyvosios krikðèionybës ir
Naujøjø laikø antitrinitoriø doktrinø ávardijimø
(Manichëjai, Sabelijanorai, Flacianai, Entuzias-
tai, Valentinijanorai, Samosatenai, Neoterikai,
Ðvenkfeldijonai ir kt.).

XVII a. slûgstant poleminiam ákarðèiui ir
vis labiau ásitvirtinant kontrreformacijai, opo-
ziciniø konfesiniø stovyklø aistra pravardþiuo-
tis silpo, tad maþëjo ir terminijos poreikis. Ka-
talikø lietuviðkoje raðtijoje ir XVII a. ávardiji-
mai buvo suvokiami kaip pravardës, o ne varto-
ti teiktini þodþiai. Jëzuitas Konstantinas Sirvy-
das, savo „Punktuose sakymø“ (1629–1644) var-
tojæs terminà kalvinista, savo þodyne nei jo, nei
kitø protestantø ávardijimø vartoti neteikë. Sir-
vydo vartosena pasiþymi tipiðku jëzuitams kal-
vinistø kaip krikðèioniðkos bendruomenës ne-
pripaþinimu – heretikai Kalvinistos 30. Senaja-

27 Postilla Lietuwiszka tatay est Iêguldymas Prastas
Ewangeliu ant koênos Nedelios ir Szwentes per wisus
metus Kurios pagal buda sena Baêniczioy Diewa est skai-
tomos. Nu isz nauia su didêiu perwezdeghimu est iêduo-
ta. Nokladu Jos Mili: Ponios Zophios paszuszwes Po-
nios Morkuwienes Wnuczkienes Marszalkienes K. J. M.
Wilniuj Per Jokuba Morkuna tarna Kunigayksczia Jo
Milistos Pona Krisztafa Radiwila, 1600, 1, 143.

28 Pavyzdþiui: Potam Enthusiastarum, Schuuenckfel-
dianorum, Caluinistarum ir tiemus lygiø klaigonø..., cit
ið: Simono Vaiðnoro 1600 metø „Ýemczuga Theologis-
chka“ ir jos ðaltiniai, parengë Guido Michelini, Vilnius:
Baltos lankos, 1997, 294.

29 Ibid., 55–56.
30 Punkty Kazan od Adwentu áê do Postu, Litew-

skim iæzykiem, z wytùumázceniem ná Polskie Przez
Kúiædza Konstantego Szyrwida, Theologa Societatis Ie-
su z Dozwoleniem Starszich wydáne. W Wilnie, W
Drukárni Akádemiey Societatis Iesu, Roku M. DC.
XXIX, 193.
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me Sirvydo þodyno variante protestantams nu-
sakyti vartotas tik lotynizmas heretikas, herezi-
ja (lenk. kácerz, kácerstwo), neteiktas ir joks lie-
tuviðkas protestantø kunigo ávardijimas, apsiri-
bojant lotyniðko haereziarcha ir lenkiðko kacer-
mistrz terminais31. Vëlesniuose þodyno leidi-
muose teiktos tos paèios heretiko ir herezijos
pozicijos, taèiau jas papildë platesni negatyvaus
vertinimo paaiðkinimai. Ðtai treèiajame þodyno
leidime (1642) terminas heretikas paaiðkintas
þodþiais tiesos prieðininkas ir dûðiaþudys 32. Ðia-
me leidime atsirado ir neigiami protestantø ku-
nigo apibrëþimai: mokytojas herezijos, paklai-
dø pramanytojas ir puikus [t. y. iðpuikæs, pasi-
pûtæs] naujø mokslø krikðèionystëj sakytojas. Ta-
èiau pabrëþtina, kad jëzuito Sirvydo þodynas bu-
vo angaþuotas ir nebûtinai atspindi tikràjà vie-
ðosios vartosenos padëtá. Kadangi lietuviø kal-
ba beveik nevartota LDK vieðuosiuose valsty-
bës ir Baþnyèios dokumentuose, sunku nustaty-
ti, ar lietuviðkoje XVII a. vartosenoje (galbût
ðiek tiek neutralesnëje) buvo ásitvirtinæ, pavyz-
dþiui, Daukðos vartoti terminai. Katalikø lietu-
viðkoji literatûra pasiþymëjo ypaè negatyviu pro-
testantø vertinimu, todël ir jø ávardijimo þody-
nas ne plëtësi, o siaurëjo. 1759 m. Vilniuje ið-
spausdintame „Ziwate Pona Yr Diewa musu“
perspëta apie pomirtinio teismo siaubus, tarp jø
ir toká: Regës daug sprovø labai piktø, kaipo
Liutará, Kalvinà, Arijuðà ir kitø Keretikø  33.

Lenkijoje ir Lietuvoje dabar plaèiai vartoja-
mà terminà kalvinizmas (kalwinizm), taikomà
visai denominacijai ir tikybai ávardyti, anksèiau-

siai lenkiðkoje raðtijoje pavartojo þymus XVII a.
katalikø pamokslininkas Fabianas Birkowskis
(1632). Taèiau lenkiðkas terminas neágavo pla-
tesnio valstybinio teisinio statuso ir buvo varto-
jamas labai retai – XVII a. lenkiðkuose raðtuose
þinomi tik septyni tokios vartosenos atvejai, vi-
sais jais ne paèiø kalvinistø (daþniausiai katali-
kø) spausdintuose raðtuose34.

Albertas Vijûkas-Kojalavièius savo loty-
niðkai raðytoje „Lietuvos baþnyèios istorijoje“
(1650), pasakodamas apie ankstyvàjá LDK Re-
formacijos etapà, sistemingai vartojo þodþius ere-
zija, eretikas, Liuterio sekëjai, Augsburgo kon-
fesijos sektantai, taip pat frazes liuteronø baþ-
nyèia (pastatui ávardyti), liuteronø sekta ir tie-
siog liuteronai (lutheranos). Taèiau Radvilà Juo-
dàjá susiejo su kalvinizmu35. Sistemingiausiai kal-
vinistams ávardyti Vijûkas-Kojalavièius vartojo
bûdvardþio kalviniðkas lotyniðkas formas (calvi-
nianasecta, calviniana synagoga) kartu su þodþiais
sekta, apeigos, erezija, sinodas, baþnyèia. Ðià ti-
kybà iðpaþástantá asmená vadino kalvinijonu – cal-
vinianus 36. Vartojo ir ávardijimà kalvinistai 37.
Antitrinitoriams ávardyti Vijûkas-Kojalavièius
vartojo terminus arijonai ir arijonizmas.

Tad apibendrinant galima pasakyti, kad
XVI a. vartosenoje pirmuosius „terminus“
dviem protestantiðkoms – liuteronø ir kalvinis-
tø – denominacijoms ávardyti pritaikë ir vartojo

31 Senasis Konstantino Sirvydo þodynas, parengë Ka-
zys Pakalka, Vilnius: Mokslo ir enciklopedijø leidybos
institutas, 1997, 125.

32 Pirmasis lietuviø kalbos þodynas. Konstantinas Ðir-
vydas, Dictionarium trium linguarium, Vilnius: Moks-
las, 1979, 189.

33 1579 metø „Ziwatas“. Faksimilinis leidinys, pa-
rengë Aleksas Girdenis ir Petras Skirmantas, Vilnius:
Mokslo ir enciklopedijø leidybos institutas, 1998, 318.

34 Winiarska, op. cit., 211.
35 A. Vijûkas-Kojalavièius, „Ávairenybës apie Baþny-

èios bûklæ Lietuvos Didþiojoje Kunigaikðtystëje“, A. Vi-
jûkas-Kojalavièius, Lietuvos istorijos ávairenybës, Vil-
nius: LLTI, 2004, 148–149. Be abejonës, Radvilos kal-
vinizmà Vijûkas-Kojalavièius taip pat traktavo kaip pa-
klydimà ir erezijà.

36 Lietuviðkame teksto vertime vienur pateikta var-
tosena kalvinistø (pvz., kalvinistø apeigos, sinagoga, kal-
vinistas), kitur – kalvinø (sekta, sinodas), dar kitur –
Kalvino (erezija). Vijûko-Kojalavièiaus tekste daugiau-
sia laikytasi formø „kalvinijonas“ ir „kalviniðka“ (calvi-
niana, calviniano, calvinianus), þr. Vijûkas-Kojalavièius,
op. cit., 151–163.

37 Ibid., 160–161.
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kitø tikybø autoriai, panaudodami Reformaci-
jos laikotarpiu susiformavusias eponimines for-
mas liuteriai, kalvinai ir ypaè priesaginius jø ve-
dinius. Visi katalikø ir daþni prieðingø protes-
tantizmo stovyklø vartosenos atvejai turëjo men-
kinamàjà reikðmæ, taèiau jau XVI a. ávairiø pro-
testantø denominacijø protokoluose imta var-
toti ðiuos terminus ávardijant vieniems kitus ir
taip menkinamàjà reikðmæ pamaþu neutralizuo-
jant. Protestantø, kaip ir katalikø, dokumentuo-
se vartotos ir priesaginës, ir nepriesaginës for-
mos (pavyzdþiui, reformatai èekø broliams ávar-
dyti vartojo þodá pikardai). Antitrinitoriø ir ana-
baptistø kritika daugiausia uþsiëmæ kalvinistai
pirmieji pateikë ðiø bendruomeniø kritiðkus
ávardijimus. Nepaisant to, kad protestantø var-
dø semantiná negatyvøjá turiná XVI a. antrojoje
pusëje jau bandyta neutralizuoti, protestantiðkø
denominacijø dokumentuose jie taikyti tik vie-
niems ávardijant kitus. Patys liuteronizmo ar
kalvinizmo tikybos atstovai XVI a. savæs taip
nevadino, tokiais terminais neapibrëþë në savo
religiniø doktrinø. Kitakalbëje XVII a. LDK ka-
talikø raðtijoje, ypaè istorinio pobûdþio vertini-
muose, nepaisant iðlikusio negatyvaus poþiûrio,
pastebimas ir terminijos mokslinimo, formali-
zavimo polinkis.

Oficialusis valstybës santykis dokumentuo-
se apibrëþiant savo santyká su protestantais bu-
vo ávairus. Jau I LDK Statute 1529 m. buvo ávesta
sàvoka eretikas. Eretikams drausta sudarinëti
testamentus ir bûti jø liudininkais38. Manytina,
kad èia jau turëti galvoje atsirandantys Refor-
macijos ðalininkai, nors tiksliau terminas nede-
talizuotas. Statutas iðleistas konservatyviu LDK
Reformacijos draudimo laikotarpiu, kuriuo ne-
sileista á jokius dialogus su atskilëliais nuo Baþ-
nyèios. Jame nenurodyta ir jokia gráþimo ar kon-

versijos galimybë. Ir pirmajame LDK edikte dël
erezijos, 1542 m. geguþës 19 d. Þygimanto Se-
nojo iðleistame prieð Abraomà Kulvietá ir kitus
eretikus, nebuvo fiksuota galimybë apostatams
iðsiþadëti erezijos ar atlikti atgailos aktà. Gavus
„aiðkius liudijimus“ reikalaujama, kad vysku-
pas baustø „pagal savo pareigas ir galià“, pasi-
telkdamas pasaulietinës valdþios pagalbà39. De-
taliau ir jau kitaip eretikas nusakytas II LDK
Statute 1566 m. – kaip asmuo, „uþsispyrusiai“
besilaikantis erezijos ir nenorintis gráþti „krikð-
èioniø baþnyèion“. Pabrëþtinas skirtumas tarp
gudiðkojo ir lotyniðkojo statutø variantø. Gu-
diðkajame nusakant toká nenorëjimo gráþti Baþ-
nyèion atvejá vartota sàvoka „krikðèioniø tiky-
ba“ (âåðà õðåñòuÿíñêà), o lotyniðkajame – „ka-
talikø baþnyèia“ (catholicam ecclesiam). Tad
II LDK Statute nurodyta konversijos – gráþimo
á katalikybæ – galimybë, kuria reikëtø pasinau-
doti norint teisëtai sudaryti testamentà. II Lie-
tuvos Statutas atspindi situacijà, susijusià su
1553 m. Radvilos Juodojo pradëtu atviru Evan-
gelikø baþnyèios kûrimu ir katalikybës pakitu-
sia pozicija – dar gana vangiomis, taèiau jau ro-
domomis pastangomis gràþinti jos ðalininkus
tradicijon. Pastebima ir III Lietuvos Statuto to-
lerancijos apraiðka – á jo III 3 straipsná átrauktas
1573 m. Varðuvos konfederacijos aktas su nauja
sàvoka disidentas, iðbraukiant sykiu ir diskri-
minacinæ sàvokà eretikas ið akto apie testamentø
raðymo teises. Disidentizmo sàvoka (dissiden-
tes de religione) pirmà kartà pavartota 1573 m.
Varðuvos konfederacijos tekste, pavadintame
„Pax Dissidentium“, suteikianèiame konfesijos
iðpaþinimo laisvæ Respublikoje. Varðuvos kon-
federacijos dokumentu disidentizmas pirmà kar-
tà Europoje buvo pabandytas átvirtinti kaip tei-
sinë valstybës apibrëþtis protestantø atþvilgiu,

38 Edvardas Gudavièius, „Reformatø testamentø tei-
sës apribojimas Lietuvos statutuose“, Religinës kovos ir
erezijos Lietuvoje, Vilnius: Mintis, 1977, 77.

39 „1542 m. geguþës mën. 19 d. ne katalikø perse-
kiojimas Lietuvoje“, Lietuvos TSR istorijos ðaltiniai 1,
165–166.
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galinti pakeisti negatyvø erezijos terminà. Len-
kijos ir Lietuvos valstybë buvo pirmoji, átvirti-
nusi ðá teisiná terminà valstybiniuose dokumen-
tuose. Vis dëlto Varðuvos konfederacijos rengë-
jai terminà, nors ir neiðplitusá teisinëje Europos
kalboje, tikriausiai jau þinojo. Bene pirmà kartà
jis pavartotas Italijoje XVI a. 3-iajame–4-ajame
deðimtmeèiais prasidëjus aktyviam slaptos pro-
testantiðkos leidybos periodui. 1532 m. Veneci-
joje Hermannus Bodius pseudonimu (spëjama,
kad taip pasiraðë Martinas Butzeris) buvo ið-
spausdintas veikalas „Unio dissidentium“40. Ste-
pono Batoro laikais apibrëþimas dissidentes de
religione buvo pakoreguotas á dissidentes in re-
ligione. Tiesa, XVI a. apibrëþtis, galbût apëmu-
si visus LDK pilieèius nekatalikus, t. y. ir staèia-
tikius, XVII a. aktuose buvo imta taikyti tik pro-
testantams, o po 1648 m. dar labiau susiaurinta
ir vartota tik kalbant apie Sandomiro konfesijà
priëmusias baþnyèias ir netaikyta antitrinito-
riams. („Arijonø erzija“ buvo pasmerkta jau
1556 m. Þygimanto Augusto ediktu Vilniuje
prieð Petrà Gonezijø41.) Vijûkas-Kojalavièius
savo Baþnyèios istorijoje taip pat santûriai paci-
tavo Varðuvos konfederacijos tekstà, kuriame
protestantams ávardyti vartotas disidentø termi-
nas, taèiau savo originalaus teksto vietose ðio
neutralaus termino protestantams netaikë42. Pa-
brëþtina, kad populiari vieðoji Lenkijos ir LDK
literatûrinë kalba termino disidentizmas beveik
nevartojo ir joje nebuvo atsisakyta termino ere-
tikas, kaip rodo ir minëtas Sirvydo þodynas. Di-

sidentizmo sàvoka kitose Europos tautinëse
kalbose vartota tik nuo XVIII a.: prancûzø –
nuo 1752 m., anglø – nuo 1767 m., italø – nuo
1797 m.43  Lenkiðka forma dysydenci fiksuoja-
ma nuo 1668 m.44  Oficialiuose Lenkijos-Lietu-
vos valstybës dokumentuose disidentizmo sà-
voka nebuvo pamirðta ir XVIII a. Teisiniuose
tekstuose buvo ginama disidentø tikëjimo teisë
vadintis ne sekta ar erezija, bet tikyba, religija
arba konfesija, kaip tai pabrëþta 1732 m. Res-
publikos teisyne45. Lenkijos-Lietuvos valstybë-
je susiformavæs teisinis terminas senojoje lietu-
viø kalboje neprigijo protestantams ávardyti.
Þodþio vartoti ið viso neteikia net ir XX a. lietu-
viø kalbos þodynas (tikriausiai dël to, kad so-
vietiniu laikotarpiu terminas disidentas vietoj
religinës buvo ágijæs politinæ antisovietinio ávar-
dijimo semantikà), taèiau juo kartais naudoja-
masi pastarøjø metø istoriniuose darbuose.

Vokieèiø kalboje kaip disidentizmo analo-
gas jau XVII a. atsirado ir dar vienas terminas –
nonkonformizmas, taikytas nevalstybinëms dok-
trinoms. Vokieèiø kalboje nichtkonformistische
Religionsgruppen pirmà kartà tokia prasme fik-
suojamas 1628 m.46  Terminai disidentizmas ir
nonkonformizmas imti vartoti XIX–XX a.
mokslinëje istoriografijoje. Lietuvos Reforma-
cijos istorikas J. Ùukaszewiczius XIX a., rem-
damasis XVI a. susikûrusiu pavadinimu, raðë

40 Ugo Rozzo, Linee per una storia dell’editoria reli-
giosa in Italia (1465–1600), Udine, 1993, 36.

41 Józef Jasnowski, „Dwa edykty Zygmunta Augus-
ta: przeciwko Piotrowi z Goniàdza i Janowi Ùaskiemu“,
Reformacja w Polsce, 1939, IX–X, 442–443.

42 Tiesa, lietuviðkame Vijûko-Kojalavièiaus kûrinio
vertime ðiuo terminu nepasinaudota, þodá pateikiant fraze
„skirtingo tikëjimo besilaikanys“. Þr. Vijûkas-Kojalavi-
èius, „Ávairenybës...“, op. cit., 155. Kadangi þodis disi-
dentas turëjo termino statusà ir jo vertimas nëra vien-
prasmis, manytina, kad vertime reikëtø jo nekeisti.

43 Vinzenco Orioles, Percorse di parole, Roma: Il
Calamo, 2002, 116. Kaip þinoma, lotynizmas, kuris nuo
XVI a. þymëjo atitrûkimà nuo doktrininës nuomonës ar
dominuojanèios ideologijos, XX a. 6-ajame deðimtme-
tyje Sovietø Sàjungoje ëmë þymëti politiná ir intelektua-
liná prieðinimàsi.

44 Winiarska, op. cit., 222. Veiksmaþodis dissideo
reiðkia tiek „bûti pasidalijus á dvi partijas“, tiek „bûti
kitokiam, skirtingam“, o dissidium – iðsiskyrimà ir atsi-
skyrimà. Todël disidentø ávardijimas yra polisemantið-
kas, galintis reikðti ir besiskirianèius paþiûromis tarpu-
savyje, ir atsiskyrusius nuo pagrindinës daugumos.

45 Winiarska, op. cit., 188.
46 8-ajame deðimtmetyje nonkonformizmo terminà

plaèiai ëmë vartoti Vakarø istoriografija, pvz., M. Lien-
hardas.
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„Lietuvos Helvetø tikybos istorijà“, vartodamas
ir istorinius disidentizmo, helvetø tikybos, kal-
vinø, liuteriø, daugelá istoriniø antitrinitoriø
ávardijimø47. Lenkø Reformacijos istorikas
L. Szczuckis XX a. istoriografijoje ásigalëjusius
terminus heterodoksija (taip pat erezija ir ereti-
kai), kairysis Reformacijos sparnas, radikalioji
Reformacija siûlë pakeisti ðia religinio nonkon-
formizmo sàvoka48.  Toká apibrëþimà autorius
siûlë taikyti visiems asmenims ir religinëms gru-
pëms, kurios prieðinosi institucionalizuotø baþ-
nyèiø (katalikø, liuteronø, reformatø, etc.) dok-
trinoms49.

Protestantø ásivardijimai

Paþymëjus, kad pagrindiniø protestantizmo sro-
viø (liuteronø, kalvinistø, etc.) nominalusis iden-
titetas jau nuo Reformacijos pradþios buvo ku-
riamas kaip þeminantis ir nuo „tikrøjø“ krikð-
èioniø atskiriantis (net ir priesaginiai terminai
XVI a. taikyti tik kitø denominacijø atþvilgiu),
ádomu apþvelgti, kaip savo protestantiðkàjà ta-
patybæ nusakë patys LDK protestantai.

„Svetimøjø“ taikytø eponiminës kilmës
(t. y. susijusiø su asmens vardu) pavadinimø tiek
savo konfesinio identiteto, tiek iðpaþástamø dok-
trinø atþvilgiu LDK kalvinistai ið esmës nepri-
siëmë, o Prûsijos liuteronai sau ëmë taikyti ga-
na vëlai. Stanislovo Rapolionio „Dispute dël
Baþnyèios ir jos poþymiø“ (1543) árodinëta nau-

jai susikûrusià bendruomenæ esant tikràja, Die-
vo bendrija, bendrija, kurià Dievas globoja, ir su-
prieðinant jà su netikra popieþiaus karalyste 50.
Bernardas Holtorpijus elegijoje, mirus Rapolio-
niui (1545), savo doktrinà tapatino su tikruoju
„pamaldumu“ (pietatis), „tikràja tikyba“ (vera
religionis)51. Kulvietis pirmajame Lietuvos „Ti-
këjimo iðpaþinime“ (1543) deklaravo priklau-
sàs Baþnyèiai, nuo kurios jo atskirti neturi tei-
sës gobðuoliai ir nemokðos. Jonas Hopijus kal-
boje, pasakytoje Kulvieèio mirties metiniø pro-
ga (1547), teigë, kad Kulvietis susidomëjo „dan-
giðku mokymu apie grynà Kristaus Evangelijà“
ir pamatë, kaip piktnaudþiavimas yra ásiskver-
bæs á „Dievo Baþnyèià“. Reformacijos mokymas
kalboje ne syká ávardijamas tikràja krikðèionið-
ka religija52. Kulvietis laikæs save krikðèionimi
ir norëjæs tarp kitø krikðèioniø bûti palaidotas,
taèiau þinojo, kad krikðèionybës „prieðai“ tam
prieðinsis. 1553 m. V. Agripos laidotuviø kal-
boje pirmojo ið Radvilø Jono Radvilos posûkis
á protestantizmà apibûdintas panaðiai: „... jis bu-
vo tikrosios Dievo Baþnyèios narys ir karðèiau-
siai mylëjo nesugadintà evangelijos mokymà, ku-
ris ðiais laikais pasirodë, ir já iðpaþino“53. Kitoje
kalbos vietoje, minëdamas karaliaus Þygiman-
to Augusto palankumà reformacijai, Agripa taip
pat naujàjá tikëjimo iðpaþinimà sieja su ávardiji-
mu „Dievo Baþnyèia“. Tad ankstyvuosiuose pro-
testantø tapatybës ávardijimuose XVI a. 5-aja-
me deðimtmetyje sutinkama LDK protestantø
nuostata save vadinti krikðèionimis, tikraisiais

47 Józef Ùukaszewicz, Dzieje koúcioùów wyznania hel-
weckiego w Litwie 1–2, Poznañ, 1842.

48 Radikaliosios reformacijos terminà plaèiausiai átvir-
tino G. H. Williamsas savo klasikiniame veikale „Radi-
kalioji reformacija“ (The Radical Reformation, 1962),
Lietuvoje – I. Lukðaitë (Radikalioji reformacijos kryptis
Lietuvoje, 1980). Kairiosios reformacijos („the Left Wing
of the Reformation“) terminà vartojo reformacijos isto-
rikas R. Baintonas.

49 Lech Szczucki, Nonkonformiúci religijni XVI i XVII
wieku. Studia i szkice, Warszawa: Polska Akademia Nauk,
Instytut Filozofii i Socjologii, 1993, 7.

50 Stanislovas Rapolionis, Vilnius: Mokslas, 163–174.
51 Ibid., 224–235.
52 Ramunë Dambrauskaitë-Muralienë, „Johano Ho-

pijaus kalba mirus Abraomui Kulvieèiui (1547) – Abra-
omo Kulvieèio biografijos ðaltinis“, Literatûra 42 (3),
2000, 120–131.

53 [Venclovas Agripa] Oratio funebris de illustrissimi
Principis et domini domini Iohannis Radzivili Oliciae et
Nesnisi Ducis, vita et morte, scripta a Wenceslao Agrip-
pa Lithuano [Vitebergae: Typis Georgii Rau], 1553, 45.
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krikðèionimis, o besiformuojanèià doktrinà sieti
su Evangelijos mokymu (evangeliðkumu) ir tik-
ràja Dievo Baþnyèia. Pirmieji LDK katekizmai,
iðleisti lenkø kalba Radvilos Juodojo spaustu-
vëje Brastoje 1553–1554 m., teigë perteikiantys
krikðèioniðkà mokslà ir krikðèioniðkus ástaty-
mus. Pirmasis LDK giesmynas, ten pat 1559 m.
iðleistas, skelbë spausdinàs krikðèioniðkas gies-
mes Krikðèioniø baþnyèiai. Tokios nuostatos
laikytasi ir ankstyvuosiuose lietuviðkuose pro-
testantø leidiniuose. Martyno Maþvydo raðtuo-
se protestantiðkàjà tapatybæ þymi ypaè daþnai
vartojami þodþiai krikðèionis, krikðèioniðkas,
krikðèionystë, ðiuos ávardijimus prieðinant pa-
gonybei ir popieþiðkam raugui (ginta krikðèio-
nystë, „èysta nuog popieþiðka rauga“54). Be ðios,
kitokiø protestantiðkos tapatybës ávardijimø
Maþvydo þodyne nesutinkama. Pirmuosiuose
lietuviðkuose reformatø leidiniuose – Merkelio
Petkevièiaus katekizme (1598) ir Morkûno po-
stilëje (1600) – taip pat randama ávairiø krikð-
èionio ir krikðèioniðko tikëjimo ávardijimo for-
mø. Petkevièiaus lenkiðkoje prakalboje dekla-
ruojamas siekis perteikti krikðèioniø tikëjimo
sumà, o lietuviðkuose tekstuose pastebimi krikð-
èioniø vieros ir krikðèionies þmogaus ávardiji-
mai55. Morkûnas lietuviðka prakalba taip pat
kreipiasi á krikðèioniðkà þmogø ir savo postilës
tekste, kalbëdamas apie savo bendruomenæ, var-
toja ávardijimus krikðèioniðka baþnyèia ir krikð-
èioniðka viera 56.

Ðalia ásivardijimo krikðèionis lenkiðkoje ir
lietuviðkoje vartosenoje tvirtinosi ir terminas
evangelikas. Jis XVI a. buvo vartojamas nepaly-
ginti reèiau, taèiau, kaip ir krikðèionis, buvo bû-

dingas visoms – ir liuteronø, ir kalvinistø, ir èe-
kø broliø – vartosenos tradicijoms. Pirmieji len-
kiðkoje oficialiojoje kalboje já ëmë sau taikyti
Maþosios Lenkijos protestantai – taip raðyta jau
1560 m. sinodø protokoluose, pavyzdþiui, tø me-
tø Ksiàýo sinodo protokole (ewangelikowie
maùopolscy)57. Reikia pabrëþti, kad labai anks-
ti þodis randamas ir lietuviðkame tekste. „Mes,
kurie sakamës Evangelikais“, – teigta rankraðti-
nëje Volfenbiutelio „Postilëje“ (apie 1573), ku-
rioje daugeliu atvejø dominuoja tas pats krikð-
èioniø ásivardijimas58. Pastaroji frazë rodytø, kad
toks lietuviðkas tapatybës nusakymas turëjo bû-
ti gana naujas ir tekste negalëjo bûti taip lengvai
atpaþástamas, kaip ávardijimas krikðèionys. Se-
nojoje lietuviðkoje protestantø raðtijoje plaèiau
ðis vardas nelabai prigijo, jo nevartojo savo po-
stilëje ir Bretkûnas. Jeigu Volfenbiutelio „Pos-
tilæ“ ið tiesø galima datuoti 1573 metais, tai yra
vienas ankstyviausiø evangelikø termino pami-
nëjimas masinei vartosenai skirtoje raðtijoje, nes
net ir lenkiðkoje protestantø raðtijoje evangeli-
ko tapatybë ðiuo þodþiu imta nusakyti tik
XVI a. 9-ajame deðimtmetyje. Vis dëlto dësnin-
ga, kad visa, tiek liuteronø, tiek kalvinistø, lie-
tuviðkoji lietaratûra nuo XVI a. vadinta tiesiog
krikðèioniø literatûra, krikðèioniðkomis knygo-
mis (pvz., Maþvydo Katekizmusa prasti þadei...
ir giesmës dël krikðèionystës, Giesmës krikð-
èioniðkos; Petkevièiaus Katechism albo krot-
kie... zebranie wiary i powinnoúãi Krzeúãiañs-
kiey ir kt.). Paþymëtina, kad lietuviðkoji protes-
tantø terminologija buvo ypaè susieta su ðia vie-
na veikiausiai nuo þodþio krikðtas kilusia ðak-
nimi. Darybos poþiûriu ëmë rastis tik ðiek tiek
jo priesaginiø vediniø, reprezentuojanèiø pro-

54 Maþvydas, Seniausieji lietuviø kalbos paminklai
iki 1570 metams, spaudai parûpino dr. Jurgis Gerullis,
Kaunas, 1922, 541.

55 1598 metø Merkelio Petkevièiaus Katekizmas,
2-asis leidimas (fotografuotinis), Kaunas, 1939, 3.

56 Postilla…, op. cit., d. 1, 142, d. 2, 277, ir kitur.

57 Akta synodów róýnowierczych w Polsce. Opraco-
waùa Maria Sipayùùo, t. II, Warszawa: Wydawnictwa Uni-
wersytetu Warszawskiego, 1972, 49.

58 Wolfenbüttelio Postilë, op. cit, 320.
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testantiðkàjá identitetà. Taip Maþvydo þodis
krikðèionystë, pirmà kartà pavartotas jau pirmos
lietuviðkos knygos pavadinime (1547), jos ei-
liuotoje lietuviðkoje prakalboje ir kitur, turëjo
bûti suprantamas kaip dabartinës vartosenos
protestantizmo ar evangelizmo atitikmuo ir opo-
zicija Romos katalikø doktrinai, bet ne kaip vi-
sø krikðèionybës atmainø ávardijimas. Kaip ro-
do pirmieji Vilniaus Reformatø baþnyèios nu-
tarimai („Akty Zboru Krzeúciañskiego Wi-
leñskiego“, 1559), Radvilos Juodojo sukurta
Baþnyèia taip pat buvo pavadinta Vilniaus Krikð-
èioniø baþnyèia, jos dokumentuose tikroji Baþ-
nyèia, prieðinama antitrinitoriø sektoms, ávar-
dijama kaip Krikðèioniø baþnyèia (Koscieù,
Zbor Krzescianski)59. Tiek liuteronø, tiek kal-
vinistø (tiek vëliau ir unitoriø) populiarioji kon-
fesinë literatûra – katekizmai, ávairûs giesmy-
nai – ne tik XVI a., bet ir XVII a. buvo beveik
visuomet ávardijami kaip krikðèioniø mokslo,
religijos giesmiø ar pamokslø knygos. Lietuvið-
koje protestantø raðtijoje ir XVII a. dominavo
XVI a. tradicija save ávardyti tik krikðèionimis
ir Krikðèioniø baþnyèios nariais – reformatø ka-
tekizmai bei kita literatûra ir toliau vadinti krikð-
èioniðkos literatûros vardu. Kaip ir XVI a., tai
buvo suvokta kaip Romos baþnyèios (t. y. su
vieta ir asmeniu susijusios Baþnyèios) nariø opo-
zicija.

Nors Prûsø Lietuvoje liuteronø kofesijai ávar-
dyti buvo pradëtas vartoti ir konfesijos Augus-
tanos arba Sasø ávardijimas (kaip Vaiðnoro
„Þemèiûgos teologiðkos“ (1600) antraðtiniame
puslapyje60), Vaiðnoras á Prûsø Lietuvos liute-
ronà skaitytojà lietuviðkai kreipësi ir kaip á tik-
rà katolickà krikðèioniðkà skaitytojà, o Prûsijos
baþnyèià vadina Katoliðkàja Baþnyèia (mokslas
mûsø Baþnyèias Katoliðkosias), jà prieðindamas

Popieþiðkajai ir Mahometiðkajai, taip atliepda-
mas ir LDK protestantø tradicijà vadinti savo
tikëjimà ir Baþnyèià tikràja katalikiðka bendri-
ja61. Katalikø pavadinimas XVI a. raðtijoje ne-
reiðkë tik Romos katalikø bendruomenës. Jau
pirmieji protestantai, susidûræ su Romos mëgi-
nimu atimti ið protestantø bandymus vadintis
tikràja, apaðtaliðkàja Katalikø baþnyèia, Romos
baþnyèiai ir jos tradicijai ávardyti sukûrë atitin-
kamus nuvertinanèius terminus, sykiu ir iðimti-
næ teisæ vadintis katalikais. Aleksandras Rodû-
nionis giesmëje „Skambëk linksmai balse ma-
na“, perdirbtoje pagal Tomo Akvinieèio himnà
„Pange lingua gloriosi“ ir iðspausdintoje Maþ-
vydo giesmyno antrojoje dalyje (1570), pirmà
kartà lietuviðkame tekste Romos baþnyèios at-
stovus pavadino popieþiðkiais 62. Kitakalbëje
XVI a. LDK protestantø literatûroje toks Ro-
mos katalikø baþnyèios atstovø ávardijimas tam-
pa nuolatinis jau Radvilos Juodojo Brastos
spaustuvës, veikusios 1553–1567 m., lenkiðkuo-
se leidiniuose (1556 m. Radvilos Juodojo atsa-
kyme popieþiaus nuncijui Aloisijui Lippoma-
nui, 1559 m. „Vilniaus baþnyèios tikëjimo iðpa-
þinime“ ir kt.). Vëliau, LDK pradëjus veikti jë-
zuitams, plaèiai polemikoje imtas taikyti lojoli-
ninkø ávardijimas (pvz., Volano veikalas „Vil-
niaus lojolininkø stabmeldystës pasmerkimas“).
Ávairove pasiþymëjo Vaiðnoro vertiniai. Savo
„Þemèiûgoje teologiðkoje“ katalikams jis taikë
rymioniø (taip vertë lotyniðkàjá romanorum),
taip pat jëzuvitø terminus63. Savitas jo vertinys,

59 Akta..., op. cit., 1.
60 Simono Vaiðnoro 1600 metø Ýemczuga Theolo-

gischka ir jos ðaltiniai, op. cit., 37.

61 Ibid., 48–49; 56.
62 Reikia pabrëþti, kad ávardijimai katalikas, katali-

kiðkas XVI a. raðtijoje nebuvo nuoroda tik á Romos
baþnyèios nará ar konfesijà, terminà remdamiesi graikið-
ko þodþio katholikos („visuotinis“) reikðme, gana pla-
èiai sau taikë ir protestantiðkos denominacijos. Katalikø
baþnyèios vardo tapatinimas su Romos tikëjimo iðpaþi-
nëjais labiau iðplito kontrreformacijos metais jëzuitø rað-
tijoje (P. Skarga ir kt.).

63 Simono Vaiðnoro…, op. cit., 536, 142.
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taikytas katalikams, – balvonmeldþiai (taip ver-
të lotyniðkàjá idolatri)64. Vaiðnoras já vartojo pa-
sinaudodamas jau iðplitusiu lietuviø protestan-
tø kalboje þodþiu balvonystë (lot. idolatria)65.
Lenkiðkoje XVI a. raðtijoje atitikmuo baùwoch-
walstwo buvo iðplitæs ypaè plaèiai (XVI a. var-
tosenoje nurodomi 334 atvejai)66. (Balvonmel-
dþiø ávardijimas prigijo Prûsø Lietuvos raðtijo-
je, juo, pavyzdþiui, naudotasi ir pirmajame lie-
tuviðkame spausdintame Naujojo Testamento
vertime (1701), o vëlesniuose Prûsijos lietuviø
raðtuose vartota balvongarbiai, balvonbaþny-
èios, etc. þodþiai67.) Taip XVI a. vyko kova ter-
minais dël krikðèioniðkojo identiteto, rodanti
visø pastangas pasisavinti visuotinës, krikðèio-
niðkos Katalikø baþnyèios vardà, prieðininkus
siejant su vieta, asmeniu ar neteisëtai pasisavin-
ta valdþios ir vardo vartojimo pirmenybe. Ir vi-
sà XVII a. LDK evangelikø testamentuose Tei-
singosios baþnyèios (Koúcioùa Prawdziwego),
kaip jà 1611 m. pavadino Kristupas II Radvi-
la68, prieðininkë – Romos katalikø tikyba – bu-
vo ávardijama popieþyste ir stabmeldyste (pa-
piestwo, baùwochwalstwo).

XVI a. LDK protestantø tikëjimo iðpaþini-
muose, raðytuose lotynø ir lenkø kalbomis, si-
tuacija panaði. Kulvieèio ankstyvasis „Cofessio
fidei“ (1543) savo tikëjimo tiesø dar neiðskiria
kaip atskiros nuo Baþnyèios atsiskirianèios kon-
fesinës doktrinos. Konfesija, paraðyta po Re-
gensburgo baþnytinio susirinkimo, iðdësto ten
svarstytas Baþnyèios reformos galimybes, joje

dar tikima visuotine Baþnyèios reformos gali-
mybe, todël tiesos formuluojamos tik kaip Kris-
taus mokymo ðviesos ir nemokðø Baþnyèios prie-
ðø tamsumo opozicija, neskelbiant denomina-
cijø atskyrimo69. Pirmà grieþtà distinkcijà tarp
krikðèioniø ir popieþiðkiø nubrëþë Radvilos
Juodojo atsakymas popieþiaus nuncijui Lippo-
manui (1556)70. Nors tai nebuvo oficialus Baþ-
nyèios tikëjimo iðpaþinimas, publikuotas kele-
tà kartø ávairiomis kalbomis, jis ágavo net tarp-
tautiná konfesinio manifesto pobûdá. Radvila
Juodasis tekste savo tikëjimà paskelbë tikruoju
krikðèioniø tikëjimu, suprieðindamas já su po-
pieþiaus – Babilono paleistuvës – erezija ir stab-
meldyste. Laiðke Radvila save ávardijo krikðèio-
nimi ir operavo krikðèioniø tikëjimo ir Krikð-
èioniø baþnyèios, taip pat Kristaus baþnyèios,
Visuotinës baþnyèios, Katalikø baþnyèios sàvo-
komis kaip sinonimais, jas prieðindamas Romos
baþnyèiai, popieþystei, siejamai ne su Evangeli-
ja, bet su neteisëta valdþios uzurpacija. 1559 m.
Brastoje iðleistame „Vilniaus baþnyèios tikëji-
mo iðpaþinime“ (pagrindinis autorius Simonas
Zacijus) taip pat tebesinaudojama krikðèioniø
ir Krikðèioniø baþnyèios (zbor Krzeúãiañski)
sàvoka, prieðinantis pravardþiavimui sakramen-
tistais, cvingliais arba ekolampadijais 71. Tad dar
prieð skylant LDK reformatø baþnyèiai Radvi-
los Juodojo veiklos metais LDK protestantø baþ-
nyèia save tiesiog ávardijo Krikðèioniø baþnyèia
ir netapatino savæs su konkreèia Lutherio, Zwin-
glio ar kita doktrina.

64 „Balvonmeldþiø karalystoje Popieþiðkoje, kuire nu-
mirusiuosius þmones meldþia...“, Simono Vaiðnoro...,
op. cit., 464.

65 Þodá balvonystë jau vartojo J. Bretkûnas savo Bib-
lijos vertime, þr. Lietuviø kalbos þodynas 1, red. J. Bal-
èikonis, Vilnius, 1941, 508.

66 Sùownik polszczyzny XVI wieku 1, red. M. R. Ma-
yenowa, Warszawa-Wrocùaw, 1966, 298.

67 Lietuviø kalbos þodynas, op. cit., 508.
68 Ibid., 146.

69 Plaèiau þr.: Dainora Pociûtë, Abraomas Kulvietis
Italijoje ir Lietuvoje, Kaunas: Vytauto Didþiojo univer-
sitetas, 2005, 22–27.

70 Due Epistolae: Altera Aloysii Lipomani Veneti,
episcopi Veronae, Rom[ani] pontificis in Polonia legati,
ad illustrissimum principem Nicolaum Radiuilum pala-
tinum Vuilnensem, &c. altera uero eiusdem illustrissimi
d. Radiuili ad episcopam, et legatum illum, Regiomonti
Borussiae: Excudebat Ioannes Daubmannus, 1556.

71 [Szymon Zacius] Wyznanie wiary Zboru Wileñskie-
go, Brzest, 1559, 40–41.
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Radvilai Juodajam mirus iðleistame Mika-
lojaus Paco veikale „Teisingojo tikëjimo iðpaþi-
nimas“ (Orthodoxa fidei confessio, 1566), nu-
kreiptame prieð antitrinitoriø ir anabaptistø mo-
kymà, taip pat buvo kalbama apie „ðvenèiausià-
jà dangiðkàjà doktrinà“ (sacrosanctum coelestis
doctrinae) bei „visuotinës baþnyèios“ (catholi-
ca Ecclesia) „teisingà“ (orthodoxa) doktrinà,
Kristaus baþnyèià ir pan. Taèiau ðis tikëjimo
iðpaþinimas jau demonstravo aiðkesná LDK re-
formatø posûká ðveicariðkosios ortodoksijos
link72. Bûtent ðiame leidinyje iðspausdintame
laiðke – pirmajame Volano religinës polemikos
veikale „Laiðkas garbingiausiajam ponui Mika-
lojui Pacui“ – ávairios LDK protestantø doktri-
nos ir baþnyèios paties bûsimo svarbiausio LDK
reformatø ideologo buvo ávardytos nuo ðaliø pa-
vadinimø kilusiais terminais – Saksonijos ir Hel-
vecijos baþnyèios taip ir ágavo konfesiná apibrëþ-
tumà73. Nenuostabu, kad toks apibrëþtumas tarp
paèiø protestantø ima formuotis tik 7-ajame
deðimtmetyje, kai ir Europoje vadinamasis kal-
vinizmas suformuoja galutinës ortodoksinës
dogmatikos bruoþus ir nebetoleruoja heterodok-
siðkumo. Taigi nors helvetø tikëjimo sàvoka, tai-
koma Ðveicarijos baþnyèiø pozicijoms nusakyti,
protestantø raðtuose sutinkama jau XVI a.
6-ajame deðimtmetyje, tik XVI a. 7-ojo deðimt-
meèio antrojoje pusëje LDK reformatø ortodok-
sijos atstovai atsargiai pradeda save sieti su helve-
tø doktrina. Junginys helvetø konfesija, pirmà
kartà kaip nusakantis Lenkijos ir LDK reforma-
tø baþnyèios iðpaþinimo tapatybæ, pasirodo
1570 m. Sandomiro konfesijos tekste, kuris ið

esmës buvo Bullingerio „Antrosios helvetø kon-
fesijos“ (1566) vertimas á lenkø kalbà, atliktas
Krzysztofo Trecijaus. Ðalia ávardijimo helvetø
konfesija Sandomiro tekste átvirtinti ir oficialûs
kitø dviejø pagrindiniø protestantø konfesijø pa-
vadinimai: liuteronø iðpaþinimas ávardytas
Augsburgo arba Saksø konfesija, o apibrëþimas
Valdensø konfesija skirtas èekø broliø iðpaþini-
mui ávardyti74. Taèiau ir ávardijant protestantø
konfesijas Sandomiro konfesijoje aiðkiai laiky-
tasi nuostatos save sieti su krikðèioniø tikëjimu,
prieðinantis katalikø taikomoms pravardëms.

XVI–XVII a. sandûroje oficialioji LDK re-
formatø baþnyèia save jau siejo su helvetø kon-
fesija ir Helvetø baþnyèia, taèiau masinëje vie-
ðojoje ir privaèioje LDK lenkiðkoje vartosenose
jau nuo XVI a. pabaigos tos konfesijos asmeniui
ávardyti ásitvirtino tik terminas evangelikas, o
kaip sinonimas ðalia XVI a. dominavusio ávar-
dijimo krikðèioniø tikyba plaèiai imtas vartoti
evangelikø tikybos, taip pat daþnai pabrëþiant,
kad ji yra katalikiðka, ávardijimas (wiara, religia
ewangelicka, katolicka). Tokios tendencijos vi-
sø pirma pastebimos rusënø kalba raðytuose
LDK kalvinistø dokumentuose nuo XVI a.
9-ojo deðimtmeèio pradþios. Bûtent tuo laiko-
tarpiu LDK kalvinistø testamentuose atsiranda
siekis deklaruoti savo tikybà, pabrëþiant priklau-
somybæ Evangelikø baþnyèiai ir evangelikø tiky-
bai. Taip baþnyèia, kurioje nori bûti palaidotas,
ávardijama Smolensko kaðteliono Jurgio Despo-
to Zenavièiaus testamente jau 1582 m., o evange-
likø tikyba minima 1587 m. raðytame karaliaus
marðalkos Morkaus Vnuèkos testamente75.Nuo
1590 m. evangelikø tikybos ávardijimas atsiran-
da ir lenkiðkuose testamentuose. Ðtai Trakø vai-
vada Jonas Hlebavièius tais metais raðë:

72 [Mikalojus Pacas] Orthodoxa fidei confessio de
una eademque Dei Patris, Filii, et Spiritus Sancti divini-
tate, ac tribus personis, tam e Scriptura Sacra, quam
uetustissimis Ecclesiae doctoribus summatim collecta,
Regiomonti Borussiae: In officina Iohannis Daubman-
ni, 1566.

73 Andrius Volanas, Rinktiniai raðtai, Vilnius: Moks-
lo ir enciklopedijø leidykla, 1996, 330.

74 Konfesja Sandomierska, transkrypcja i komentarz
jæzykowy Krystyna Dùugosz-Kutczabowa, Warszawa:
Semper, 1995, 11–12.

75 Ibid., 27, 34, 49.
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Visø pirma svarbu, jog kiekvienas þinotø,
kokio tikëjimo þmogus palieka ðá pasaulá, ypaè
dël to, kad Vieðpaties Kristaus tikëjimo ir mo-
kymo iðkraipytojai ápratæ evangeliðkos ir tikro-
sios tikybos krikðèionims (kurià, prieðingai
aniems, mes, evangelikai, katalikiðka laikome
ir iðpaþástame esà jos nariais) prikaiðioti, esà
jos laikantis, kyla kaþkoks pavojus ar atskili-
mas 76.

1611 m. Brastos vaivados Kristupo Despoto
Zenavièiaus testamente raðoma:

Todël gyvas Dievo praðau ir noriu, kad Die-
vo þodþio evangelikø religijos (o ne popieþið-
kos arba dar kokios kitos) kunigas arba pa-
mokslininkas visuomet bûtø pastatytoje mûri-
nëje ir paties Jehovos ákurtoje baþnyèioje Smur-
gainyse 77.

Taip konfesinë kalvinistø priklausomybë
ávardijama daugelyje XVII a. LDK reformatø
testamentø, taip pat baþnytiniø fundacijø, dona-
cijø ir kitokiuose dokumentuose. Þymiajame
lenkiðkame 1630 m. Kristupo Radvilos ir jo
þmonos Onos Kiðkaitës-Radvilienës Këdainiø
reformatø baþnyèios fundacijos akte, kuriame
ásakyta reformatø baþnyèiose atlikti ir lietuvið-
kas pamaldas, dominuoja ávardijimai evangeli-
kai, evangelikø religija, krikðèioniø evangelikø
pamaldos, Evangelikø baþnyèia 78. XVII a. LDK

liuteronø baþnyèioms ir tikëjimui apibûdinti pa-
èiø protestantø jau daþnai taikytas Saksø baþny-
èios ir saksø tikybos ávardijimas, pavyzdþiui, Vil-
niaus kaðteliono Jonuðo Radvilos testamente
1620 m. („uþraðau ir saksø religijos baþnyèiai“)79.
Taip pat Boguslovas Radvila 1668 m. testamen-
te Karaliauèiaus liuteronø baþnyèios prieg-
laudà vadino saksø prieglauda, o reformatø
baþnyèios – evangelikø prieglauda80. XVII a.
LDK reformatø dokumentuose daþnai vartotas
ir Augsburgo konfesijos ávardijimas, taip liute-
ronizmas vadintas XVII a. Këdainiø reformatø
baþnytiniuose protokoluose81. XVII a. reforma-
tø dokumentuose, jau taikant ir evangelikø ási-
vardijimà, neutraliame kontekste, ypaè kalbant
apie pastatus, buitinius reikalus, buvusi popie-
þiðkiø stovykla jau pasitaikydavo ávardijama ir
kaip katalikø82.

Taigi matyti, kad iki XVI a. 7-ojo deðimtme-
èio vidurio, kurá simboliðkai þymi LDK Refor-
macijos pagrindinës figûros – kunigaikðèio Rad-
vilos Juodojo – mirtis (1565), patys LDK pro-
testantai nesiejo savæs su kalvinizmu arba liute-
ronizmu, konkreèia helvetø arba saksø konfesi-
ja. Ortodoksinës formos liuteronizmas, viena
vertus, ið esmës plëtojosi tik tarp LDK vokieèiø
bendruomeniø (tarp lietuviø – Prûsijoje), o kal-
vinizmo ortodoksija dar nebuvo nusistovëjusi.
Ankstyvàjà LDK protestantø doktrinà, kurià pa-
tys jos atstovai daþniausiai ávardijo ne kaip nors
kitaip, o krikðèioniðkàja doktrina, iki 1566 m.
galima ávardyti kaip gana heterodoksiðkà. Joje
nemaþà vaidmená turëjo Lutherio, Brencijaus,
Zwinglio, Bullingerio, Calvino ir kitø Reforma-
cijos veikëjø doktrinos, taèiau visos jos buvo au-

76 „Naprzód, gdyý to najprzedniejsza powinnoúã aby
kaýdy wiedziaù jakiej wiary czùowiek z tego úwiata scho-
dzi, a zwùaszcza iý wywrotnicy wiary i ustaw Pana Chrys-
tusowych zwykli to ludziom chrzeúcijañskim ewangelic-
kiej i prawdziwej wiary (którà wùaúniej niý oni, my ewan-
gelikowie katolickà sobie przywùaszczamy i onej byã wyz-
nawamy), przypisowaã, jakoby niejaka trwoga a odstà-
pienie przy dokonaniu w niej byã miaùo“, cit ið: Urszula
Augustyniak, Testamenty ewangelików reformowanych
w Wielkim Ksiæstwie Litewskim, Warszawa: Semper,
1992, 62.

77 „Do tego na Bóg ýywy proszæ i mieã chcæ, aby
minister abo kaznodzieja sùowa Boýego religii ewanielic-
kiej, (a nie papieskiej abo inakszego naboýeñstwa) zaw-
sze byù przy zborze murowanym zaùoýenia Jehowy same-
go w Smorgoniach bywaù“, Ibid., 106.

78 Collecta Zboru Kiejdañskiego [opracowaù Wacùaw
Gizbert Studnicki, Wilno, 1939], 50–56.

79 „Zapisujæ i na zbór religiej saskiej...“, Ibid., 174.
80 U. Augustyniak, Testamenty..., op. cit., 206.
81 Collecta Zboru Kiejdañskiego, op. cit., 10.
82 Pavyzdþiui, taip 1649 m. reformatø dokumente

vadintas Këdainiø katalikø baþnyèios pastatas, þr. Col-
lecta Zboru Kiejdañskiego, op. cit., 66.
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tentiðkai kvestionuojamos, vengiant ortodoksi-
niø rëmø. Manytina, kad specialaus religinio ið-
silavinimo, bet pamaldþios vidutinio sluoksnio
visuomenës, pasukusios á protestantizmà, daly-
je ði tikyba taip pat buvo ávardijama kaip krikð-
èioniðka, nesidomint doktrininës specifikos de-
talëmis. Reikðmingà átakà besiformuojanèioje
LDK reformatø baþnyèioje nuo XVI a. 6-ojo de-
ðimtmeèio turëjo ir anabaptistinës bei antitrini-
toriðkos tendencijos, pasmerktos tik 7-ajame
deðimtmetyje. Jas pasmerkus kilo bûtinybë ap-
sibrëþti savo konfesijos iðpaþinimo priklauso-
mybæ, sieti save su Evangelijos iðpaþinëjais, sy-
kiu neatsisakant savo tradicinës krikðèioniðko-
sios identifikacijos. Kalvinistø terminu patys
LDK evangelikai nesivadino iki pat XVII a. vi-
durio. Todël XVI–XVII a. sandûros tekstuose
tiek kalvinistai, tiek ávairiø sroviø antitrinito-
riai ar anabaptistai vadino save tik krikðèioni-
mis ir evangelikais. Tai ryðkiai liudija kalvinistu
vadinamo Jevlaðauskio atvejis83. „Atsiminimuo-
se“ autorius religinës sociologijos poþiûriu de-
monstruoja ádomø ir, manytina, gana tipiðkà LDK
visuomenës religingumo atvejá. XVI–XVII a.
sandûroje staèiatikiø ðventiko sûnus Jevlaðaus-
kis raðë, kad 1566 m., bûdamas dvideðimtmetis
pagalvës mokesèiø rinkëjas, Vilniuje patyræs di-
delá dþiaugsmà „klausydamasis krikðèionið-
kam sambûry Dievo þodþio, kurá skelbë mokyti
ministrai Vendrogorskis ir Kostenickis“84. Ka-
dangi minëti asmenys doktriniðkai tuo metu jau
polemizavo su besiformuojanèia reformatø or-
todoksija ir reiðkësi kaip antitrinitoriai, viena
vertus, atrodo neabejotina, kad Jevlaðauskis ne-
skyrë tuo metu kai kuriais dogmatiniais klausi-

mais besiginèijanèiø reformatø ir anabaptizmo
bei antitrinitorizmo, protestantus ávardydamas
tiesiog krikðèioniø sambûriu. Kaip konfesinæ jø
opozicijà („prieðingo tikëjimo þmones“) Jevla-
ðauskis suvokë katalikus. Taèiau, kita vertus, pa-
þymëtina, kad paèios skirtingos protestantizmo
bendruomenës dar nebuvo suformavusios kito-
kiø savo ávardijimø ir tik „svetimieji“ joms ban-
dë pritaikyti vardus. Jevlaðauskio „Atsimini-
mai“ raðyti jau paèioje XVII a. pradþioje. Pa-
saulietinëje LDK literatûroje èia sutinkamas vie-
nas ankstyviausiø savos tapatybës kaip evange-
liko ávardijimas85. Taèiau Jevlaðauskis, kaip mi-
nëta, vargu ar áþvelgë LDK reformatø baþnyèio-
je jau prasidëjusá skilimà tarp ortodoksø ir kilu-
siø antitrinitorizmo apraiðkø, todël evangelikas
èia nereiðka doktriniðko reformato ir yra, kaip
bûdinga visai LDK XVII a. protestantø literatû-
rai, krikðèionio (ne Romos kataliko) sinonimas.
Atkreiptinas dëmesys ir á kità aspektà. Kaip ro-
do daugelis Jevlaðauskio „Atsiminimø“ frag-
mentø, kuriuose jis svarsto apie religijà, Jevla-
ðauskis ið viso nekreipë dëmesio á ortodoksines
detales, o kartais tiesiog suplakdavo á vienà sta-
èiatikiø, katalikø ar protestantø tradicijos ele-
mentus. Raðydamas „Atsiminimus“ jis net ási-
vaizdavo (galbût paveiktas Brastos unijos ideo-
logijos), kad „visi krikðèionys, nors smulkme-
nomis ir tikëjimo paproèiais besiskiriantys“, tu-
rëtø labiau „vyriausiàjá ir aukðèiausiàjá krikðèio-
niø monarchà, tëvà popieþiø“ gerbti, nors dok-
trininiame protestantizme visai nebuvo matyti
panaðiø tendencijø, leidþianèiø popieþiø vadin-
ti krikðèionimi, nekalbant jau apie leidimà jam
turëti valdþios primatà. Toks su kokia nors pro-
testantizmo ortodoksija sunkiai suderinamas

83 Ið minimø Atsiminimuose pavardþiø ir paties
T. Jevlaðauskio religiniø svarstymø ið tikrøjø neatrodo,
kad T. Jevlaðauská galima bûtø laikyti kalvinistø (refor-
matø) doktrinos iðpaþinëju.

84 Teodoras Jevlaðauskis, Atsiminimai, Vilnius: LLTI,
1998, 23.

85 Ávardijimà „evangelikas“ T. Jevlaðauskis taikë sau
pasakodamas fragmentà apie bendrà vakarienæ su italais
katalikais, taigi kaip opozicijà katalikiðkumui. Taèiau
toks ávardijimas neturëtø bûti siejamas su kalvinizmu
doktrinine þodþio prasme.
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pareiðkimas demonstravo ir savotiðkà Jevlaðaus-
kio rezignacijà – pirmà tokio tipo reiðkiná LDK
kultûroje – amþiø sankirtoje iðreikðtà bet ko-
kios dogmatikos atþvilgiu86. Ji ryðkiai buvo de-
klaruota mirus sûnui ir susidûrus su antitrinito-
riø pamokslininko Namislovieèio skelbtu teis-
mu sûnui per pamokslà. Jevlaðauskis tuomet ið-
vydæs „apsimetëliø draugø“ bedievystæ ir tai, kad
„visa mëðlu ir melu dvokia“87.

Nuo XVII a. vidurio paèiø LDK kalvinistø
lenkiðkuose tekstuose jau figûruoja ir kalviniðko
tikëjimo sàvoka. Nors XVII a. oficialiojoje refor-
matø baþnytinëje lenkø kalboje Baþnyèia save daþ-
niausiai ávardijo kaip Evangelikø, posakis „Kal-
viniðka baþnyèia“ (Zbory Ewangelickie Litew-
ski, Koúãióù ewangelicki, kalwiñski) randasi kaip
sinonimiðka alternatyva. Lygia greta tebevarto-
tas ir XVI a. iðplitæs krikðèioniø religijos termi-
nas (Naboýenstwo Chrzeúãiañskie)88. Kai kurie
kitakalbiai XVII a. LDK valstybiniai dokumen-
tai rodo, kad XVII a. valstybëje naudotasi Kalvi-
nistø baþnyèios apibrëþimu neutraliame seman-
tiniame kontekste. Evangeliðkos, arba Kalvi-
niðkos, baþnyèios terminas kaip reiðkiantis tà pa-
tá imtas vartoti ir XVII a. valstybës teisiniuose
dokumentuose. Vienas ankstyviausiø tokios var-
tosenos atvejø uþfiksuotas 1641 m. Þemaièiø þe-
mës teismo sprendimø knygoje, kur sutinkamas
ádomus Reformatø baþnyèios ávardijimas rusë-
nø kalba – „Evangeliðka arba tiksliau sakant kal-
viniðka ðventosios katalikø religijos baþnyèia“89.
Nuo XVII a. antrosios pusës ir LDK kalvinistø
testamentuose atsiranda tokio pobûdþio ásivar-
dijimø. 1668 m. raðytame testamente Boguslavas
Radvila teigë: „Visø pirma iðpaþástu viso pasau-

lio akivaizdoje, kad gimæs teisingame krikðèio-
niø evangelikø alias paniekintame kalviniðkame
tikëjime, jame pakrikðtytas ir visà savo gyvenimà
buvæs, tame paèiame su Dievo pagalba noriu bei
stengiuosi mirti“90.  Posakis „teisingas krikðèio-
niø evangelikø alias paniekintas kalviniðkas tikë-
jimas“ XVII a. antrojoje pusëje tampa daugelio
reformatø testamentø bendràja vieta91. Taèiau
baþnytiniø leidiniø prakalbose XVII a. LDK re-
formatø knygos ir toliau daþniausiai ávardija-
mos krikðèioniø evangelikø tikybos knygomis
(kúiàýki naboýeñstwa Chrzeúãiañskiego Ewan-
gelickiego)92.

Tad lenkiðkuose XVII a. LDK reformatø
tekstuose krikðèioniø, evangelikø, kalviniðkos
religijos, mokslo ar doktrinos terminai jau nau-
doti sinonimiðkai, kaip reiðkiantys ir nusakan-
tys vienà Baþnyèià ir tikëjimà. Tokiu paliudiji-
mu remiantis galima daryti iðvadà, kad XVII a.
Lietuvoje ávardijimas evangelikas ir kalvinas bei
Evangelikø arba kalviniðka baþnyèia þymëjo vie-
nà turiná. Eponiminio kalviniðko tikëjimo ter-
mino iðplitimas XVII a. LDK reformatø raðyti-
nëje kalboje gali bûti susijæs su realiu evangeli-
kø posûkiu prie Calvino ortodoksijos XVII a.

Evangelikø tapatinimasis su kalviniðka tiky-
ba yra senesnis nei naujo sudëtinio evangelikø-
reformatø termino vartojimas LDK kalvinistø
dokumentuose. Þodþius reformacija, reforma-
toras vartojo savo postilëje jau katalikas Dauk-
ða. Taèiau në vienu atveju jie nereiðkë su Naujø-

86 Plaèiau apie tai þr.: Dainora Pociûtë, „Melancho-
lija Lietuvos Didþiojoje Kunigaikðtystëje“, Metai, 2003,
Nr. 5–6, 137–149.

87 Jevlaðauskis, op. cit., 65.
88 Ibid., 9–10.
89 VUB RS, f. 7, ÞÞTK (ÞB–107) 1641, l. 133.

90 Naprzód zeznawam przed wszytkim úwiatem, ýem
urodziwszy siæ w prawdziwej wierze krzeúcijañskiej ewan-
gelickiej alias kalwiñskiej wzgardzonej, w niej ochrzczo-
ny bædàcy wszytek wiek mój bawiàc, w tejýe za pomocà
boýà umieraã chcæ i usiùujæ, cit ið: Augustyniak, op. cit.,
200.

 91 Þr., pavyzdþiui, Kotrynos Radvilaitës-Hlebavièie-
nës 1674 m. testamentà, Ibid., 216.

92 Pabrëþtina, kad protestantams taikomas evange-
liko ávardijimas ilgainiui iðplito ir ðnekamojoje katalikø
vartosenoje, ypaè Vakarø Þemaitijoje, kur ir ðiandien
taikomas ðalia ávardijimo „vokieèiai“.
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jø laikø protestantizmu susijusiø procesø. Veiks-
maþodis reformavoti (Wujeko reformowaã) bu-
vo vartojamas apibendrintai kalbant apie bet ko-
kius Baþnyèios prieðus: Kaip bûtø nori baþny-
èios reformavoti, nori atmaininëti ir iðkuopti
visa, iki niekas neliks. Tasaig yra didis þenklas
falðyvø pranaðø 93. Negausiuose iðlikusiuose ofi-
cialiuose LDK protestantø baþnytiniuose doku-
mentuose XVI a. pabaigoje jau sutinkami pirmi
atsargûs paèiø Lietuvos reformatø bandymai sa-
vo Baþnyèià susieti su „reformuotos“ Baþnyèios
sàvoka. Taip 1585 m. birþelio 14 d. Vilniaus
religiniame kalvinistø ir liuteronø kolokviume
Volanas pristatë LDK kalvinistø Eucharistijos
sampratà, anot jo, iðpaþástamà Lietuvos ir kitø
Europos „per Kristaus evangelijà reformuotø
baþnyèiø“94. XVII a., be Baþnyèios (zbór,
koúcioù) ávardijimø krzeúijañski, ewangelicki,
oficialiuose reformatø sinodø protokoluose vis
daþniau pasitaikydavo apibûdinimas „reformo-
wany“ (reformuota). Toks Baþnyèios, reformuo-
tos pagal Dievo þodá, ávardijimas vartotas ir ben-
drojoje Lenkijos ir Lietuvos 1637 m. agendoje
(koúcioùy teý Reformowane sùowem Boýym)95.
Taèiau junginys, á vienà terminà sujungæs dvi –
pirminæ evangelikø ir vëlesnæ reformuotos Baþ-

nyèios – ásivardijimo tradicijas, atsirado gana
vëlai, tik XVIII a. (kaip þinoma, toks dabar yra
oficialus ðios Baþnyèios pavadinimas Lietuvo-
je). Pirmà kartà naujo tipo darinys ewangelic-
ko-reformacki sutinkamas XVIII a. LDK kalvi-
nistø lenkiðkuose testamentuose, kuriø svarbus
elementas buvo bûtent religinës tapatybës ávar-
dijimas96. Këdainiø seniûno Stefano Oborskio
dukters Katarzynos Grabowskos testamente, ra-
ðytame 1727 m., minima ir evangelikø reforma-
tø tikyba (wyznanie ewangelicko reformackie),
ir Evangelikø reformatø baþnyèia (Koúcioù
ewangelicko reformowany)97.

Lietuviðkoje XVII a. reformatø raðtijoje iðli-
ko XVI a. tradicija save ir savo tikybà tapatinti
su krikðèionyste ir krikðèioniø tikëjimu. Pagrin-
dinis XVII a. Lietuvos reformatø veikalas, trijø
knygø konvoliutas, 1653 m. iðleistas Këdainiuo-
se, taip pat buvo pavadintas „Knyga nobaþnys-
tës krikðèioniðkos“. Veikalo postilës pavadini-
mas teigë, kad pateikti pamokslai skaitomi baþ-
nyèiose krikðèioniðkose, maldos vadintos mal-
domis krikðioniðkomis, o katekizmas – trumpu
pamokslu vieros krikðèioniðkos 98. LDK len-
kiðkieji ir lietuviðkieji katekizmai kaip XVI a.,
taip ir XVII a. á klausimà, kvieèiantá nusakyti
savo tikëjimà, pateikia nedaug pakeistà atsaky-
mà. 1598 m. Petkevièiaus katekizmo (parengto
pagal Vilniaus reformatø katekizmà, pirmas lei-
dimas 1581 m.) atsakymà esmi þmogus vieros
Krikðèioniø 1653 m. Këdainiø katekizmas, su-
redaguotas pagal LDK reformatø Liubèo kate-
kizmà, pateikë maþai pakeistà: Esmi þmogus
vieros ðventos Krikðèioniðkos 99.

93 Mikalojaus Daukðos…, op. cit., 652.
94 Religinis kolokviumas Vilniuje (1585 06 14) dël

straipsnio apie Vieðpaties vakarienæ. Religionskolloqui-
um in Vilnius (14. 06. 1585) über den Artikel des Her-
renmahls, parengë / Herausgegeben von Jolanta Gelum-
beckaitë, Sigitas Narbutas, Vilnius: LLTI, 2006, 87.

Pabrëþtina, kad tame paèiame kolokviumo tekste tarp
Augsburgo iðpaþinimo teologø ásivardijæ LDK liuteronø
baþnyèios kunigai nepateikë jokiø nuorodø á liuteronið-
kumà – P. Oderbornas buvo uþraðytas tiesiog kaip Kau-
no baþnyèios kunigas, o J. Sommeris – kaip Vilniaus
vokieèiø baþnyèios kunigas, Ibid., 83.

95 Agenda albo Forma Porzàdku usùugi úwiætej, w
zborach ewangelickich koronnych i Wielkiego Ksiæstwa
Litewskiego Na wiecznà czeúã i chwaùæ Ojcu, Synowi, i
Duchu S. Bogu w Trójcy jedynemu, za zgodnà Zborów
wszystkich uchwaùà, teraz nowo przejêrzana y wydana we
Gdañsku, Gdañsk, 1637, 348.

96 Winiarska, op. cit., 211.
97 Augustyniak, op. cit., 228.
98 Knyga nobaþnystës krikðèioniðkos, 1653, faksimi-

linis leidinys, parengë Dainora Pociûtë, Vilnius: LLTI,
2004, 5, 13, 301, 573, 647.

99 1598 metø Merkelio Petkevièiaus katekizmas, op.
cit., 3; Knyga nobaþnystës krikðèioniðkos, op. cit., 648.
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The article discusses the confessional identity of the
protestants of the Grand Duchy of Lithuania and its
definition in the official documents and popular re-
ligious literature of the 16–17th century. The article
questions the permanent aim of historians to neces-
sarily relate the processes of early evangelism in GDL
to a specific doctrine of Lutheranism, Cvinglism, Cal-
vinism. The article mentions that from the beginning
of the Reformation all names used for evangelicals
were derived from the official environment of the
Roman church and were of the eponymic (related to
the name) origin, and were quite offensive.  The term
Lutheran was a most favoured  definition of all Re-
formation period heresies in the early Roman catholic
use, therefore a historian cannot rely on the assump-
tion that such a name defines the confessional identity
of those times.

The article discusses the definition of the confes-
sional identity of Lithuanian protestants. It is noticed
that in the early documents of GDL during the refor-
mation period (1543–1566) the GDL protestants avoi-
ded any links of their organisations to the confessions
of Augsburg or Switzerland and referred to themselves
and their churches  as the Christian denominations  by
juxtaposing them to the confession of the Roman
Catholics. However, after the death of knight
M. Radvilas the Black in 1566 Mikalojus Pacas pub-

“EMPTY TITLES” AND REAL NAMES:

NAMES OF GDL PROTESTANTS IN OLD DOCUMENTS

Dainora Pociûtë

S u m m a r y

lished Confession of faith and its annexes related the
doctrine confessed by GDL protestants with the re-
ligion of Helvets and applied the definition of Saxon
and Augsburg religion to Lutheran confession. From
80’s of the 16 century the term Evangelical became
to be used together with Christian in the popular
works of protestants, whereas at the end of the cen-
tury the official GDL documents associate their church
with the Reformed Church.

Nevertheless, despite the facts that eponyms used
by Catholics were offensive, in the long run many of
them became used among the protestants themselves.
At the beginning they were applied only to describe
the representatives of other confessions, however from
the 17th century they started calling themselves Cal-
vinists or the representatives of the Calvinist confes-
sion. This process is clearly witnessed by the testa-
ments of GDL reformers and some other official
documents, but not the mass church written works,
which used Christian and Evangelic terms. Only in the
use of 18th century the compound of two words
became used, which is still popular today  – Reformed
evangelicals. In such a way the eponymic origin of the
term was dropped out to describe confessional iden-
tity and reflected the authentic nature of the GDL
Reformed church.
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